Sie den Gurt an der Helmschale wieder ein; Entfernen Sie die Schutzfolie:

m SCHUTZHELME aufbeiden Seiten (Ersatz-Schild Artkelnummer: PWS6) Wenn es keine SAFETY HELMETS
aher fr den vorg
Sihiich finden Sieauf 9E€iONeL istin jeder Helmschale vermerkt Unter Rfrtothe o el g or el nfaton e
that appear on both

dem Produktetikett. Es ge\len nuv Smndavds und Symbole, die sowohl auf

chutz bieten.

dem Pmduk( als auch auf d

Vemrdmmg EU2016/425, EN397:2012-+A1:2012, EN 50365:2002.

WAK’IUNG/ lAﬁERUNG Dleser Schutzhelm kann mit einem Tuch
und

Der den Benutzer vor

desmﬁz\en werden. Vevwenden Sie keine abrasiven oder | kmmswen
Wenn dieser Helm nicht mit dieser Methode

l dient zum Schutz des Benutzer vor:

gevemlg(wevden Kann, sllte er ersetzt werden. Das Produkt muss in seiner

N ebalmden Gegenstanden, welche den Kopfverletzen konnen 2)
fallenden Gegenstanden 3) Stoen bei sehr niedrigen Temperaturen (30
it einer elektrische Insolationsspannung von (bis zu 440V a.c, 1000

transportiet werden. W
gibt, verwenden Sie eine Verpackung, die das Produkt vor Schlagen,
Feuchtigheit, thermischen Gefahren und hoher Lichtinstrahlung shiizt.
Wen ernicht mehr verwendetodertransportiet wird, sl derHelm

VAC,-1500V00). 4) ) Schutz vor
Metal Bitte verwenden Sie diesen Helm nicht zum Klettern, zur
Brandbekampfungund frsporiche Atiten.

ineinem Platz fern
Einflussnahme von méglichen Chemikalien gelagert werden. Er solte
nicht unter Druck oder nahe Warmequellen gelagert werden. s wird

e des Kopfe des Benutzers angepasst werden. Verwenden 3|e den
hiteren Drehknopf,

hlen, dz in dem Bereichum 20 +15°C.
Dieser Helm enthalt keine Substanz, die bekanntermaBen Allergien
vemrsa(hi A\Ievqus wenn eine sensible Person eine allergische Reaktion
hat, B

Sie nach rechts zum SchlieBen/GroBe zu verringern; drehen Sie nad\
links zum Offnen/ GmBe 2u erweitern Verwenden Sie die 4 Stifte an der

reich inmediznische
Belmuung begeben.

DrickenSiedlesitein  AToNC:
i e S Topra o/ Lagerung i
Licher Offen e am Remen, um die ]
Linge des innriemens anzupassen it oo s S
Der Helmst poduzert um die Energe durchpartcle 941 Sl peiden
absorieren, Schiden nicht echt seten der e e

sollte jeder He\m der starken StiBen ausgesetzt s, ersetzt werden.Der
Benutzer ollte auch beachten,dass dev Helmrict modiettverden

anbringen und um zu bes‘allqen dass dev Gehdrschutz mit diesem Helm

darfund dass nur
verwendet werden. Helme sollten mrh(ﬂlrd\e Mcn(age von

und seiner

werden,dievom
nicht empf Keine Lacke,
i

Helmherstelers.

ELEKTRISCHE GRENZEN DER NUTZUNG UND

VORSICHTSMASSNAHMENVOR DEM GEBRAUCH

Der Benutzer muss priifen,ob die 2u erwartende Spannung it der
i nicht

in i ‘werden, in d i as
teilweise seine isolierenden Eigenschaften reduziert werden (z.8. durch

pomrest= Herstelleridentifikation
CE2849= Nummer der Ncnﬁzlemngsstenemr Uberwachung der
Produktionskontrolle in mehreren Phasen anze
EN 397:2012-+A1:2012 / EN 50365:2002 = In Bezug auf Standard und
Verdffentlichungsjahr hinvieisen

S

Recydlingsymbol i Plastik
Materialder Helmschale
35 Acylnitril-Butadi

ABS

Konnen nur garantiert werden , wenn dieser Helm nicht alleine benutzt
wird.es ist otwendig, zusétzlche Schutzkleidung zu tragen.
He Wird der

%55 2 Jahrund Monat der Herstellung
(aufdem Muster 2019/Marz)

verunreinig,
besond il

‘werden (Wartung / Lagerung).Wir driicklich auf das mégliche - yelme mit folgenden

suswkq‘n‘i» vt Reinigung unddurch  jewiligen optionalen Anforderungen:
erwitterung hin. AUTZHELMS -30°C/-20°C: Sehr tiefe Temperatur

I dieser Helm mit der

Dertembehisee Lotng nbema\bd\ssev Temperatur

Spiaeach vnmegeuagen welden (weagrcsizend) und sl

He\mswwd durch vemh\eden& Faktoren beemﬂuss(, wiezB. Kilte, Hlﬂey

DerHe\msrhumden \u inem kur

the productand th user informaton be\awamapphmhle Al these
products comply with the requirements of Regulation EU 2016/425,
EN397: 1012+A'I :2012, EN 50365:: ZDDZ
This tobe used s to
objectsand ansequetil brin iy and sl facture Ths hlmet
shellofthe head protectionis designed for protecting the usrs from 1)

helm the protective film on both sides (repl it
Shild code: PWS6). It s o efaults s therefore propr o1t
intended use. The manufacturing date is marked inside each helmet shell
Under normal usage conditions, this protective helmet should provide
proper protection for 7 years according to the manufacturing date.

MAINTENANCE/ STORAGE
This protective helmet may be cleaned and disinfected by means of a
cloth impregnated in a low concentration detergent or soapy water. Don't
use any abrasive o corosive chemicalproduct fthishelmet cannot be
denedby g s metho tshoube repaced Theproduct mst

dropped object from the above of head 2) 3) Impacts at
very Low temperature (-30°C)and ElectricalInsulation (up to

440V ac, 1000V a.c, ~ 1500V d.c) 4)lateral deformations;

) rojections of moiten metal. Plese donotuse s helmet o
dlimbing activities, firg

p If jing uni, use
packaging that pvmem the product from shock, exposure to moisture,
thermal hazards, exposure to light,holding it away from any product or
‘material or substance that can deteriorate it.

e
USAGE OF THE PROTECTIVE HElMET

For adequate protection this helmet must fit or be adjusted to the size
ofthe users head. Use the back-wheel knob to adjust o the appropriate
size: Turn ight to close/ adjust smaller size; Tur lft o open / adjust
bigger size. Use the 4 pins on the headgear to adjust the wearing
elght. Move the pns on the appropriate hles : 3 different height
positions on the font side and 2 different helght positions on the back
side ofthe headgear. Open the closure cip and pul the tape to traps to
adjustthe chin straps length.

The helmet is made to absorb the energy of a blow by partial
destruction or damage tothe shell and the harness, and even though
suchdamage may ot b radl apparen,any helmet subeced
severe impact should be replaced. Th fusersis l

Whenitis notused anymore orduring transportation, the helmet

should bestored n adry cool lace away from light,fost and n a

location granting that no chemical productorsharp object bends it by

falling above. It should not be compressed or stoed close toany source

of eat.tis recommended that the storage temperature s kept in the

range 015 s helnet does rnldeany st loun o
Howeverf

allegcreacton, theyShoud therfre e th hazardous r, e

the helmet and ask for medical advice

ATIENTION: Mising or defdety espectfnstucions o use,

 limit

ilectvenesofnslation prtecon. Th htnek and instap are

not replaceable.Discard the hlmet and replace new f the chin strap

tothe dangorofmodiing frmoving anyof he riginal omponént

There are on both sides of shell

partsof the helmet, other th the helmet
manufacturer, Helmets should not be adapted for the purpose offitting
attachments i any way notrecommended by the helmet manufacturer.
Do not apply paint, sovents, adhesives o slf-adhesive labels, except in
accordance with nstructions from the helmet manufacturer.
ELECTRICAL LIMITS OF USE AND PRECAUTIONS

BEFORE USE, the use has to heck that the electicl limits of the
helmet cortespond to the nominal voltage i likely to encounter
during use. hould not be used

therels aisk which could pariallyreduce it nsulating properties
(iemechanical or chemical aggression). lectrcal inulation
performances are only granted fthis helmet is not used alone: itis
Necessary to use other insulating protective equipment according to the
tisks involved int

AFTERUSEfthehelmet ecomes iy or cntaninate,pariy

wlth deaning ve(nmmendalmns below (mamtenan(e/stmage) We
highlight the potential isk of Inss nf protection n case of inappropriate
cleaning and ageing of the helm

AADJUSTMENT AND INSP[CIIUN OF THE PROTECTIVE HELMET

In order , this helmet

its peak forward (sit in sualgm posmon) and it should be adjusted to
the user’s head size (do not fit too loose or too tight) by its adjustment
system located at the rear of the helmet. The helmet life s affected by

mitlekirischen Leitungen unter Spannung, dle 440Va.erichen kan. Fi

chemische Produkte (z.B. atzende Substanzen, Farbe, Reiniger Taglich R k 440V, d
undvo e szt v ool et veren, umale isken unter 440V..c.sin
langel Hel eines GU"ES d
ncichen e Mingel d Dev el iz den Benuervor sdenteromngen
ausgesetzt war oder et St

(nur iurm(m beliiftete Helme)
den Benutzer vor Projektionen von

welden Wem\ das Kleine Visier des PW54 beschidigt oder zerkratzt ist,
den d

sollte es ersetzt werden. Entfemen Sie

Visiers ein - 2 auf der rechten Seite und 2 auf der Iinken Se\le) H Selzen

ELEKTRISCHE PRUFUNG (EN 50365: 2002)Der Helm %ewéhllelek"is(he Isolierung, und kann fiir die Arbeit an oder in der Nahe

von spannungsfihrenden Teilen von nicht e als 1000
mit anderen elektrisch isolierenden

a

.c. oder 1500V d.c. verwendet werden. Bei Verwendung in Verbindung
Eind:

(RSSO0 Kopf des Tragers.

m CASQUES DE SECURITE

surles normes mnespnndames Seles s normeset s icnes qui

hindert dieser Helm, das

Spannung duch den

étre remplacé. Sila

Tayée, elle doit

casque; insérer les trous latéraux de la visiére sur le connecteur du harnais
alavant du casque - 2 surle coté droit et 2 sur le coté gauche); Réinsérez

Te P54 est

several uch as cold,heat, chemicalproducts(e.q. corrosive
reagent, paint leaneretc) sun lightor misuse.Daily an before
anyusea checkshould be perforned n rder o dentyany signof

isfor hasi muff, Please read carefully
the earmuff user instruction, befor installing the earmufon to ths
helmet and to confirm the ear muff has been tested with this helmet
and its compatibility.

MARKINGS

(E2849=

Manufacturer Identifcation

Hotfybodyrumberorsuperision e

production control phase

EN307:2012+A1:2012 = Refemngsmndaniand
year of publication

N 50365:2002 = Referring standard and year of publication

<
ABS

Plstcreqng bl

Helmet ShellMate

{RBS Acyoitle btadiee syrene)
= Year and Month of manufacture

(on the example:2019/March)

MARKING (FACULTATIVE TESTING)

Only helmets with the following aditonal markings

mestme respective optional requirements:

-30°C/-20°C:Very low temperature

Thehelmet keeps s peromance sbvetes empertures
Electricinsulation

The hE\mEl protects the user against a short accidental contact with

electricleads under voltage which may reach 440Va.c. For general

rendering (cracks, flaws) the helm

in working seat trical risks

Any helmet having been subject toa simnq shockorhaving v signs below 440V.a.c.
should be replaced. If g
or scratched it pl Uninstall the helmet

The helmet potects the user against lateral deformations

the visor side holes on the harness connector on the front of the helmet
—2ontheright side and 2 on the left side) ; Insert the harness on the

ELECTRICAL TEST (EN 50365:2002)

MM: Molten (only for
The helmet (cap) protects the user against projections of molten metal.

The helmet gl‘ams ele(ln(a\ msu\a(mn and it (onld be used for working live or dlose to live parts on installations not ex(eedmg 1000

Va.c.or1500Vd.c. When u:

CLASSO  cyent from passing |hmugh persons via their head

- HELMY OCHRONNE

toother electrically quipment, thishelmet.

Codzienniei przed kazdym uzyciem naleéy przeprowadzad kontrolg w celu
wykrycia wszelkich oznak mozliwych uszkodzeri (pekniecia, wadly) hetmu,
Jegowiesby i akzesmmw Kazdy helm poddany slnemu wstrzasowi

le harnais sur le film protecteur

norm, ia ten rodukt spelnia

e produit et
sont applicables. Tous ces produits sont conformes aux exigences du
rglement UE 2016/425, EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002.

PINS6)
et conentdonca Tusage e o e e fabication st mmquee
q

Hon, Kdrewystepuj rownocesnie na wszywikachora \nslmkq\
Uzylkawama ma|q Zastosowanie do konkretnego produktu. Wszyst

ZostaC wymieniony. Jezeli mafa
wizjerka ma]du]qra G w PW jest uszkodzona lub porysowana,

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO,
F28 FY88, IRELAND

SATRA TECHNOLOGY EUROPE LIMITED,
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, D15YN2P, IRELAND.
NB:2777

(MODELS PG54, PS54, PW54)

PG54
PS54
PW54

Endurance Glowtex Helmet

Endurance Plus Helmet

Endurance Plus Visor Helmet

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations

&
PAP

Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

quefairedemesdechets.fr

PORTWEST.

USER

INFORMATION

SAFETY HELMETS

Ce€2777

EN 397
EN 50365

129USP

nalezy jq wymienic. Zdemontuj wieébe hetmu; wioz wizjerke w boczne
’ m; wh "
y

atal inluida en el PWS4 estviera daada o arafada debers ser sul connettre del ablaggio sl arte anterioe delcasco - 2sul lato
CASCOS DE SEGURIDAD s ELMETTI DI SICUREZZA deste Inseedinuovolab
S delv\sovsnbreel(one(wvde\amesen laparte fontl el sco-2encl el dettadli pellcola bi
Consulte en to bre Fare » eltag| Iau((nd\zewsleladul(amhm PWS6).Se non ha impostazion predefiite,
6loson q e Reﬂvee\ﬁ\m pmeuomnambuslaﬂos ((odlgnde\a ‘E”e e elone Fusoprevist, La data difabbricazione & indicata
aparecen tanto en el prod [ pantall de repuestu PWSe) i o tenedefcts, entonces s apopiad. prodatto sa sul lfinterno d duso, questo
los requisit ”'Remamemo(uz) para el uso para el que esta pensadb. La “E‘Reﬂ"“"‘e"“’“E elmettop d 7ami

implen [os req
2016/425, EN397.. ZDWHM 2012, EN 50365:2002. enelinteiorde cada ubierta delcasco. En condiciones normaes de uso

Gt e dtns v lspurrote reles  dutlisaion, N E2061425, e dejmij foli quizierki

- étre utiisé pour ! ; (R L'-”“""'v P EM}QCEMHM:ZMZ,ENSDE&S.ZOBZ. N 20bustron (kod 2pasowe] wijeki: PSE) Jezel ie ma szhoded,
découlent. Cette coque de msque ds vmeﬂmn de latéte est congue ENTRETIEN / STOCKAGE : Ce casque de protection peut étre nettoyé et y p « L mom przeznaczyc do zamierzonego zastosowania. Data produkji jest
pour protéger bé e ésinfecté duntissuimprégne nich — gznaczona hemu. W normalnych warunkach
d‘m(t‘edum‘e!sl) \m%tsamslzassetemvevamm30 Q) etisolation faible. pas utilser de produit s et gu i peki czaszki.Ta skorupa helmu chroniag uxylknwamalen hehnn(hmnnypowmlenzapewma(udpowlequ
dectrique (jusqu ¢ hod glowe z0stafa W przed

Iatérales; ) prjections de metal foncu. Veuillez e pas tilser cecasque

, il devra

1) przedioty rzucone 2 pnnad gowy,2)

i Ce casque ne peut p: ) s
étreremplacé Le produitdoit éte ransp
, utiiser un emballage quiprotége e

our I
les activités sportives.
UTILISATION DU CASQUE DE PROTECTION:
Pour une protection adéquate, e casque doit étre adapté ou ajusté a la

s prediio 3 udrzeia  bario e emperture (30

pmdmldu(hor de Fexposition a Phumidit, de a haleu,

U (do440Vac, ‘IODOVa( rWSOQVdLD,

taille de la téte de I'utilisateur. Utili

véglerla tille appropriée: Toumez  oite pour fermer / ajustr une

tailleplus peit; Tournez a gauche pourouvrr/ ajuste une plus grande

Gl Utisez s 4 broches urlecasque pour gra huteur e por
h S postonsden

2 Pavant ot 2 d

KONSERNACIATSKLADOWANIES en przemystowy helm ochronny
moze byc yszczony i dezynfekowany Scereczkq z dodatkiem

sfabego roztworu rodka czyszczacego. Nie wolno uzywa srodkéw
agresywnychlub zrcych. W razie niemoznos doczyszczenia helmu
nalety go wymlemc i zulyhzawa( Helm nalezy przewozlcwopakawamu

2 lumiére, er tout i

pem edacrorer ; uiywad tego helmu do wspinaczk, Jdgnia |za}g( spovlnwy(h
sque deprtectonpeut e netoyéet désinfctéu myen PRZEMYSLOWE HELMY OCHRONN
sque depy n

He s tliser d ot chimiqueabrasifou corost i ceasguene
peut pi
Leprodut ot mrtédnssonunte dembaHaqe Simyapes

utiliser

ochrony ten helm powinien zostac dopasowany do obwodu gfowy
uiythownika. Uz pokreta tylnego kota, aby ustawié odpowechi
vozmiar: PzekteC w prawo, aby zamknad/ dostasowa mniejszy
vozmiar; Przekre¢ w lewo, aby otworzyC / dostosowad wiekszy rozmiar.

naley
Zastosowac takie opaknwame Ktre oo pred uderzoiem, wgec,
zagrozeniem termicznym, Swiatem, oraz materiatami lub substangiami,
Ktdre moga go uszkodzc. Gdy hetm ie est uzywany,jak ownie podczas
jego transportu naldy o zlozyé w suche  dobrze wentylowane miejsce 2

2016/425 EN397 :2012+A1:2012, EN 50365:2002.

dalla data di produione.

EsleEPlesla pensadepavasevusadnpavapwlggeva\nsusuanus una proteccion 7 afios desde ue a proteggere g utilizzatori d MANUTENZIONE/SWE(AGGIO : Lelmetto di pm(elmnepuee&seve
| cerebroy fractras fa echa de fabricacion. esiont cerebral . Questo ]

de crdneo. La ubierta o la cabeza ests ALMACENAJE : p puedel, netto di per profeggere gl Non util dotti chimii ab i Nelaso

protegeral j ydesi i aio impregnad: 6 utiizzator da 1) dasoprala testa; 2 g T incuilel pulito con g , deve essere
por encima de la cabeza 2) oble«ns que aen3) impactos amy 2 impiza e boj concentaion. o use producosabrasios i imics 3)Impattia bassissima temp o sostituito. I prodt
temperatura (-30°C)y aislamiento eléctrico (hasta 400V c.a., 1000 cormosivos. Sieste casco no puede limpiarse usando este método, finoa440Va., 1000Va, '1500""‘] A“ .‘a'e'a"?” Incasod' itar h
ca,-1500V ). 4) deformaciones laterales; )P'O)'ef('""esde"'e‘ﬂki deber sersustituido. E producto debeser tansportado ensu envase. proiezloi d"“‘-‘“"“f“‘” 5‘ p’egad'""" tizzare q PEr garantisca un‘ad del prod gliurti
fundidos. Por favo,no i idades de escalada, e, exgosiins funidit, gishaz termic, laucee che

a incendi d humedad, , oxosicona a USODELLELMETTO D o tenga alriparo d

USO DEL CASCO DE PRWK(ION Para una proteccion adecuada,

este Gasco debe conesponder o ser ajustado ala tala de la cabeza del
usuario. Use el mando de la vulela ‘trasera para ajustarlo al tamao
apropiados: Gire hacia ad auntamaiio
menor; Gire ala izquierda para abrir/ajustar a un tamaiio mayor. Use las
cuatro davisde o iz pora o (ahela parasjustarlaalua Hueva

cualquier p quefo pueda deterirar. Cuando
To5e aya a0 durane e rsporte, e o deerd er amcanado
e nnlugavﬂesmysem alfato delauz ongelaconydondese

encima. No deberaser comprimido i almacenadoen a pmx\mldad
de un oo de calor. SE recomienda que a temperatura de almacenaje

I rango de 20:£15°C. Este casco no contiene ninguna

Uzy 4 kokow  viie, aby wyregulowac wysokosz noszenia.

o sgeyunych

adeguata, questo elmetto deve essere adanam oregolato in funzione
della taglia dell'utilizzatore. Ut

deteriorare. Quandonon e p uunmmouuranmlmsyonn Telmetto i

regolare a dimensione approprita: Girare  destra per chiudere /
regolare le dimensioni pitspiccole; Giare a inistra per aprire / regolare
fedimensionmaggon. U2 4 penalfnerno et regoae [atezz.
suif dialtezzasul lato
anterioee 2 diverse pus\zmmdlal(eua sulretro del copricapo. Aprila

gelnem un luogosiaro, he nesun

. Non
compressoo pnslzmnala ccantoadscuna font i aloe. S raccomands
dimantenere a temperatura di conservazione entroi 20+ 15°C. Questo
elmetto non contiene sostanze conosciute come suscettibili di provocare

e Ouezledp defe Jessangh dun S thumidite de a chaleu o Fog dala od bezp A nia wiatla e parte fontaly 2 Itura dif I Gusolegs Snenba, dmdlr:uuswm"a” nastosule cnghieerreqolr  lunghecza el allerge Tutavias, insoggtt persensii s veifca nereaione
ler ne lela lai ogola. Le uito i
{easque et <ongpor asorbernergedun couppar destucton Lf#?,:‘?."s,‘}“[;’?;f,,’:j‘[“;:ﬁ“agz‘;f:,‘;“,;:;’;(‘iggi?,‘“;[55:‘:"';;’“9"‘"” wvwdu\2mlﬂepozmewysokmﬂlmu nakvyuaq*owy OM“.LZQ L mnisospaic rlewrﬂg::k’as(nahdmd\epvzedmm;o‘wﬂgzklth iire :)':"::j‘zia'flg'f;:m:';e“‘:ﬁffas';‘;'f‘:ga‘mf"”’“y‘"e“e fadintasjunay uviera una eaccign alé oy Tadi oy egica 7ona dirischi,
arieleosendommgenetdela el dtamas e émestn g Fentreti ¢ maga goamiazdzyC. Helmwinien znadovac sie2ddla i A bsorber b enero | 90 ltar dellabard h b "
" b X 3 e Temactede s oo somon, v souarene oo Z“d‘"‘”"'eq“ helmu jest Y 20:£15°C. Ten helm e zawiera Zadnych destucitn parcalodancs bty ol amis einhso e Lo o g e e et dira i n i onsig di ; oo Puéh:\x;‘:'e
unlmn‘a( | d‘" m;ﬂnlzr;;" t :1 des util sont lacables Jetez le casque et remplacez-le neuf i la jugulaire Nh,,f‘em:,, mehedus subs“va-"ﬁl"fmmk i iakievsa‘k(e buculonych i I bles, calguier asco que hay i la prote lante. El anésy ejonoson Imetts I Merevol 3'““‘”‘3“9”1“’”9 Teffi diisol La bard: ilsottogola
et également attéesurle “,’;“j’,““" neron desupprier adt Mlya deux ong: ) <tés widoczne. Kazdyhﬂm kmvypodlegaludenemupowmlenmslaz opuide diné helm o ez, id deber ser susiudo. | susitubles Deseche ¢l cascoy susit I barboguejo delry nhe sul possiile pericolo nel caso i i : Telmetto e sosttir i
,mhmmdm qe | tite adapté que p natychmiast wymieniony i zutylizowany. uAGA Le"\evwne‘m‘el oy o etar componentes dafiado. Hay dos agujeros rectangul bos lados delcasco minino u . raccomanda di - sortogol 0. Cisono due unghi o et
ajuster de manié le fabrcant avamd'mmnerle(asqueammmnsm:e(asqueetpommnﬁvmevque\e "a'ﬂy"’w"'i” o o, przegaon; Sk'adnwama\kﬂ"se'watumcze el s, salo s recomendaciones o fabrcante del s Ls ascos - pana oloaracesorios (oo, 9""19’“"“’ paranstalar oreeras, P“’ vemice, solventi adesivi o etch 7 il Lotk e iina
duasque desobvants, dadhésisou 2 casque et a compatblt. awizanezacholvick otk aniem ¢ zna{zqculmme}szy(efekiywnoxo(monylm\a{yme] Wigdby i paska loded o del asco. No aplique pi o e et v e PRECAUZIONI E LINTI ELETTRC| DUSO Leggereat e el P
najdil ; o a P
LIMITES ELECTRIQUES DUTIISATION ETDEPRECAUTIONS AVANT  sriesr—_ denticaton du abricant Popmdndaw&me/ e e dmguepmsmkqmemwnrynaak(esnna Mozna w nich umieszczac ﬁxﬁ?}ég’h’z;‘E‘fg’(“ﬁl‘l"(":;g‘g{fs”‘;‘ﬂ&ﬂ&ﬁ"[s MARCADO durante Fu Lepmp"mﬂm.m,,m.e“m;iqmm,mm fon  MARCATURE
v s dof v o de ¢ i producenta. trukge uzytowania "
Qeleslimtesdctiques a9 - Numemdelog:;\essmennnﬁepnurlasurvell\an(edu e sasovat fr, szl e b alepek ochronrikistuch e ANTES DEUSAR clusario e queverfrquelalimadones el o devono eseefutte nsuarona o diposierduzon, oremn = dentfcrionedel Abbricante
PP Le asque solant e ot pas étre EN 3972012 1AT2012 = nome derféenceetannée de publation moprayeonych bz apobaty / - ostaly tym helmemisy e s el ques (i = e § " che parziale, o oo i et ol
s dns e suations o exsteuniqueq pural e N 5036512002 norme de réféence et année e publcaton ] H ize OZAAKOWANA e e naso b Pt il | f o dellaprodurion peras
partiele Py ) g0 duep ; EN 397:2012+-A1:2012 = norma diiferimento e anno di pubblcazione
comtbest = Identyfikaciaproducenta dadesaislantes (por ejemplo, . . adeguallamsnh\ speaﬁndelluagum Tavoro. 2 anno dipul
;::!:’;;"1:3};;23*;;;":3,‘,5;2;3,7‘i‘g?{ﬂﬁ;;;;ﬁ?:gf,;ﬁ?;fg;ﬁ,:‘;‘ &® = symbole de recydage du plastique y A el e CEoan Numereduon j donad Sl i2a el rendimiato islantes sieste EN397:2012+A1:2012 = mencionando a nmmayelanodspumm(mn DOPO LUSO: se\elmennslspar(anvlene(onlammala inparticolar B4 503652002 =noma ifermentoeano i pubblcazone
& solants en fonction des ligué ABS "’A'%‘SET“?“‘WY?: e mie¢ miejsce podczas uzytkowania. Helmy izclujace ie powinny kontroli produkji casconose usa solo i aislante EN 50365:2002= normay el aiio d 5L <P " 5 mbolodelrdlaggiodiplast
dans e travail. (ABS-Acrylonitrle butadizne styrene) byc uzy y,ady wystepuj Kt6 9 EN397:2012+A1:2012 / EN 50365:2002 = sequin los riesgos presentes en el trabajo. O i o formit = simbolo del riciclaggio di plastica
" &en = Année et mois de fabrication aredukowad wlasciwosd \znylujq(gjakyna py'zymdugmzeme o~ odniesienie do Normy i roku wydania USO: Siel , = simbolo de reciclaje de pl: m,,se,mm,,e;md,a‘e,,,segu.m_g,ewdenm.\ tischio di perdita ABS = Materiale della calotta dellelmetto
partculersur il doit. nettoyé (sur Fexemple: 2019 / mars) y h i 2 e symbol recyklingu tworzyw sztucznych ,deberd ser lavado cui ABS = Material de la cubierta del casco deuepeﬂmman(esmpmeziuneimsadipmiziamaaeguanan > _ (ABS-ailonitrle-butadiene:stirene)
ément aux de nettoyag MARQUAGE (TEST FACULTATIF) les marque: gty helm niejest uzywany jako jedyny ABS Materiat skorupy hefmu recomendaciones de limpieza que se citan abajo P (ABS - acrilonitrilo butadieno estireno) invecchiamento delelmet = Anno e mese di produzione
(maintenance/ stockage). i isq les respectives: srodek scrony. Koniecmym Jesl uiywanie dodatkowego wyposazenia (ABS-akrylonitry-butadien-styren) i b L d =7 = Aoy Mes de fabricacion "E“"W"'"“'S"m""“’m ELNETTO PROTETTIVO (nelesempi: 2019/marzo)
potentil de p i fetle 30Cou-20 tris basse température agrutenia % = Roki miesiac produk (na przyklad: 2019/ marzec) pérdida de 6 d d (en el ejemplo: 2019/Marzo) Al ’ :
Villssementdu asqu POUCI: et sy oy scegfve enveecimiento de asco, indossato ol suo fonting inavanti (1 posizoneorzzonale e dove.  MARCATURA (TEST FACOLTATIV)Solo gl elmettcoiseguenti
AJUSTEMENT £T INSPECTION DU CASQUE DE PROTECTION 2 (,.s,,h,n.,,.gm..q... 1 powierchn ewnetzne nalezy 9 Qodnic » FAKULTATYWNE) 10N DEL CASCO DE PROTECCION : Para ascgurar  MARCADO (ENSAYO OPCIONALIl s cascos con [ssiginetes essere regolato in base alle dimensioni della testa dellutiizzatore s sanoi rispetii
Al dssurern proecon e, e casuedi Le casque protége utlisateur des g Tyko helmy datko I proteccdn fectva, ste casco deberd ser sado con lavsera hacia ml osadiciondes i (non i 30 Base temperatures Lneo rsenale popre e
peut. .c. Pour ¢ adelante (asentado en posicion vena; deberd serajustadoal tamaio luy Il La durat d u perattre. -~ P
delatétedeuisatur ne pastei rop \a(henu(mpserre) o entravalant u des ';‘Z;‘;fl'é’:;’,i‘,;ﬁ;’:f;m;cx:'f,z‘y,',’;';:,T:J:ﬁ,:mm?ﬁw 3° o Barionisks emperatura tela aberadel usario masado oo las ndicads. dellemetto et dadiers aor, ame i o lettrico:
tisques élect f 14002, parametro, wiaSciwosciw ta apretado) mediante el sistema de a]usle clocadoen Ia partetrasera  40V.a.c.: Aslamiento eléctrio p 9 , vernice, d ), tatto accidentale di breve d in tensione
estaffectée par plusieursfacteurs, ‘elsquele'vmd Il esproduts (5 éformation atérale. REGULACJA | KONTROLA HEEMU OCHRONNEGO : Aby zzpewnic ,‘“""“ ;laolaga elektryana del casco.La vida il del casco estd afectada por diversos fatores, | idental con cabl Luce ol proprio.Ogni P che passono raggiungere 440V corrente aternata Per un 5o generale
chimiques (par exemple éactf crrsi,penture, nettoyant etc),la que protege isateur ¢ hatecan ochrone, ten helm poinien by noszony 2 Gz do o e oD 4 " 0o tales com el fi, el calor, productos quimicos (por ejemplo, agentes eletmmimn""vallaleamud‘e'aa‘famr‘05440Vat Paratso liop alilesioni e dusti 0 Inambientin bl s clttrico nferioe  40Vac
T, - i o o fond (niquementpour o emayary ez il u'yii"ﬂ?' pod napieciem do poziomu G, o g ) et Dt ::.";y:b\ o Iindusry enpuestos de o {aepe,i et ol loindossa da
n, ventis) doviekosciglowy urykounia (e maze b capsovany 2y y antes de cada uso,se debe ealizar una nspeccion para identiicar urtio o '
defvaglhsa‘w"'ﬁ ures, deson hamaisetdeses Lo casq Futilsateur contre demétal by aino) 22 ! LA ik "”‘Y'Wk“"y"'“9"’“"'”'3“’“7"”‘-‘“'“""-‘”19"‘1“‘”/“ cualquer signo de dafos (roturas, defectos) ena cubirta, ensuarés ~ LD: Deformacion lateral. . e non ha otture, & quindj i 7 fso ol per o etal
messnmTnutmqueava"tsum un chocviolent ouprésentantdes e fusion. y enlos accesorios frigles. Todo ¢sco que haya sufido un golpe fuerte  l asco pr previsto, Smonfare a bardatura; inserrefori ateral dell visera indossa dallap
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ELECTRICAL TEST (EN 50365:2002)Le casque accorde lisolation électrique, et l pourrait étre utilsé pour travaille en direct ou
proche depiéces sur intalaions e dépassant el 1000V a.c.ou 1500V dc orsqulest tils conjoitemen avec autre équipement
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2016/425, EN397:2012-+A1:2012, EN 50365:2002.
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l
ENSAYO ELECTRICO (EN 50365:2002)
partes con volaje en instalacones que no SITeren e o0V o 500V Cuando seusa conjuntamente con
CAsso P

porsu abeza.

estiver danificada ou arranhada, ela deveré ser substituida. Desinstale

mmek nmkqem\aua K\zamlaga!ermékené a

oldiel i i 14 | CAPACETES DE SEGURANCA ocmodescquingy i s s s s o aneoro
megfelel  rendeletésszrt haszndlathoz. A gyardsidétumot minden m L amés a e di q
a s\sakburkc\a(anielke\ltume(m Nmmalnaszna\a\ pere. , ,| f20amés no (apacete nova Remnvaapeh(u\apvmemm
: d formag 0 aplicaveis. Todos
ésikonok p houver defetos, ¢ adequado para 0 uso pretendido. A data e brtagio
kell biztositania. o) tosdo Regulamento UE 2016/425, quado p P e

EU 2016/425 rendelet

zen
EN397:2012+A1:2012, EN 50365 :2002.

Eztaz egyéni védGesziGzt ik hogy megrédiéka
‘ .

Asialatenyhe szappanos mosiszerel itk meg. Kvetlen

Toyadekial vy tartalmazs

é marcada denfo e aareestinentodo pacete Sob umm;oes
EN397 2012+M 2012 EN 50365:2002.

utilzado para proteger

adequada por 7 ancs, deacordocoma data e abicagio.

TEST ELETTRICO (EN 5036 b 001]

infusione.

per lavori su o i vicinanza ad nstallazion stto tensione, non
e tamente ad ot i i

superiore a 1000V in OOVm

ﬁ e isolamento elettrco, questo casco \mpems(el

corrente da un individuo all'alt di livello

CLASSO  del cranio.

j ) 2§ GUVENLIK BARETI
- et i etketine bakin
Yalnizca asagidak irin ve kullanc bilileri Uzerinde bulunan
standartlar ve simgeler ggerlicir. Tam bu irnler onetmelk AB
2016/425, EN397 ZUTZHU 2012, EM 50365 2002 garﬂam\a uygunduv
Bu KKDIin kull yin
hasarina ve kfatas! kingina arst formi amacyla ku\lamlmas\

dedistirimesi gerekir. Kask kablo demetinisokiin;Vizo yan deliklerini
Kaskin Gniindek kablo demeti konektorine takin - 2 52 tarafta ve 2 ol
tarafta); Kablo demetini tekrr kask kabuguna takn; Her i tarftaki
Koruyucu filmi gkann (yedek Kalkan kodu: PW 56).Eer herhangi bir
temerride sahip dedilse, amaglanan kullanim igin uygundur. Imalat tarii
her kask kabugunun icnde isaretlenmistir normal kullanim kosullarinda,
bukoruyucu kask reti tarihine gore 7 yi yeterli koruma saglamalid.

BAKIM/D[POLAMA

npeaweros, . Kopnye le\naszna\nla est irgyakiol és az b Kal a sisak hé skkentheti. Amennyiben a isak (' q MANUTENCAO/ st 1) Basin stine disen nesne emdirimis bir berle
p > 3 Bredere 7 er elhasznalok védelmére nem tisztthato meg ezen médszerekkel, cserélje e azt. A terméket minden o lrh o) o serl meio de um I disik (-30°C)ve elektrik zolasyonu (kadar temulsneh.hwedezenfekteemlewu
Bk peaers; 2o 3 mveneknleesnmgyafe;fe\enn leesd gy 3 Beftisok129/0n eseben il omagolisban szltsa Amennybeincs  temékhez proteger s usarios de ) of lewram aparte superior da abega Nio use nenhum 40Va.c,1000BAC, - 1500V D.C). 4) Agndina i kimyasal kullanmayin
ool e P . XPEACTBOM THGHH C 0 Q) valakozo — iyen,szllsa olyan csomagalishan, mely megvédi a beitidests, ! 3) Impactos em abrasvoou corosvo. Efimi Liitfen bu faalivetleri,  iin. Bu kask bu
u 3 ;. 82, - crea dram 440V a.c, valiaknznavam 1000V, - egyenaramlsﬂo A0ldalo ], hatisokl, 'e“ym ésami 6 érintkezéstd), e (até40Vac, 000Vac, - 1500VC). &) método, e\edeveselsuhsmuldn 0produto deve sertransportadona sa itfaiye faaliyetlerive spor faalyetlei icin ol @ mm\.m, it yols,
1 ToKa); 4) Bokos: ; 5) Monaganuii e deforméciok; 5} az olva Kér lj " deformagdes laterais; ]vm]egnesdemela\fund\du Por favor, ndo naaheuvevuma ifini darbe. A lanin
i e o COCOGOM €€ HOBKONNO 3aMeHHTS I3RenHe AOTKHOnepesasicn sisakot hegymiszdshoz,  iotishor 5 Svﬂmﬂvekeﬂvsegﬂk"ﬂ Amiora ok nincen hasznalaihan tartsa azt szdraz, hivos helyen, dades de escalada, atvidades de comb protej do choque, exposicio a KUR“W(U“R'MW KULLANIMI: tehlikeler, 1513 maruz kalma, heman |hwumndenve /a mater) alden
2T COBTON, IBVUENOM KTy s ynas yaey yraronry, AVEDO KESZITMENY HASZNALITA T e e, incedio eatidades desorics humidade, perigs ¢ o do-ofastado e idnbu baret kullani wzk utagforyun iy yaman
L il or otope Amegfeleld vedelemevdekebenasus kotahasznalc fe]ehez kell beh ag) :)15 e g " qualquerp ‘material ou substancia d suqmalweya ayarlanmalidir. Uygun boyutta ayavlamakmnarka tekerlek K\,ua,‘,\m,mg, ya da m,,d,q‘dumm\,,da hayg“e"e’m giines 551
4 A ceer: T ™ igaitani,bedlitani. A hatso méet fhelyrn. Jasolt 2041+ ara uma protegdo adequad, este capacete deve ser caber ou ser d topuzunu kullanin: Daha kiiitk boyutunu ayarlamak / sag dogru
OO nOM30BaTeTA. HCTONL3y e PATOBUK Gan, {TOBkI YCTRHOBAT o ke joobra/a kiebbméret beliasihor Tekerje ba\va/anaqychh fartal T oot ajustado ao tamanho da cabega do usurio. Use o botio da roda traseita  armazenado num lugar resco e seco Icn e daluz, dageads enum ol e dah ik boyutunu yaramak nsola v, Yiksckigii h Is e el
HeOBXORMMbIA paswep: [lBepHITE BMPaBO, 4TOGb! 3AKPHIT / YCTAHOBHTS artalma amennyi g2 g 19 ; uzakta st kaynagina yakin
c méret bedltisihoz. A eqy érzékeny eme\yneka\lerglasreakcm]avan azonnal hagyjaela para ajustar a0 tamanho apropriados Vire  dieita parafechar/ justar 4 pimi kull delikl Kisilern ozel issel baret cilde
Bonsue, I o X BAANI OT CBeT3, XOTI0AR, B MeCTo, pin-lock-ot. Mozgassa a pin-lock-ot a 3kulonhczc él vegye leasisakot s kér é o tamanho menor; Vueaesqueniapavaabm/a]uslarumtamanho d do préximo ozisyonu ve bashgin arka tarafinda ¢ g i d il Bu
BerCTey magassigi helyzet az els6 oldalon és 2 kilinbz0 magassdgi helyzeta  FIGYELEM: maior. Use taraaltura e desgaste, Mova aqua\quevfomedealm Remmenda sequea!emperﬂluude ¥ . kapatma klibini kay durumunda
i clopotie prilusnhuimnline feffeds hatoldaln. Nyissa ki a zrdkapcsot, é hizza megaszalagota A haszndlat tasitasok, bedlltisok / ellendrzések é a karbantartisra és °‘l""35 ! " d 3 ¢ % * lar band gekin. DIKKAT:
0 BbicoTe Ha pa. OTKpoiTe e téroldsra vonatkoz6 el6irasok figyelmen kivil hagyasa, be nem tartésa parte fronta “P""‘“es ealtura 'e'“"“‘"’l’a"“’a““ o h tivel d a\evmas Baretler bir darbe enerisini kabuga ve kosum takimina kismi Kullanim, ayar / inceleme ve kullanma talimatlarina uyulmanmasi
Ten e, Avéddsisak alees5 targyakellen nyuijt védelmet oly médon, hogy Korlatozhatiaa szigtel védelem hatékonysagit, amés. dipe e pureafita Noeentanto, ma I tlibat e hasr e absorbe ek i vebuhasarkolays ey ksicolmstbakm sakama, altm konumasn et
E nap: peaKiyn, 1004 bt elyelaee hats energit. A s s asieosi " larbntars /ol oroeetpa sugecls édm gzmav(vwrgeen‘w balpdoquei. denigo :c!‘a:rde\xeaavea perigosa, vemovuo(apa(eleepedlvnnnselhu :l\edlcu anlagllamayacagycin siddet darbelere maruz kalan herhangi bir baret ene kayisi
er i Aheveder és az sz 9 golpe por des ajustes ireicisi tarafindan hasal e kask i e ens e degitin, D kabuta e i
OCHACTKN, U 1062 Kacka,  NOAnEXT i jenni. A védss ki, b il HiAhe]mmdketu\da\an d € mesmo que tal d ) podehm'tavaeﬁmua fmgd n i oo ; iindir. Kulakiik
i orcyrcrayor Peryniposie, cHH its, lletve ne tavolitsa el Kuamlagagyannaual vaahagym( A hmmg\a\av formjlyukvana k,eggz,mkm Mint példaul facimente aparente, qualquer capacete submetido a e da protegi kaldima |eh||kesmeyonel|kw Bava(ek\en ietdsi tarafndan tavsiye (m,"awb, Kulakiibu kask‘,zg,,,\mkmm,, nce ve kulakiik
l i, g Kiegésztiket haszndla. Ne rogztsen semmifele iegészitétasisakhoza  fulveds flszerelése. Kerk, gyelmesen alvassa e a ilvé hasmalall deve ser substituido. ter bstituiveis.D b i duqum edilmeyen bir sekilde takmak amacyla uyarlanmamalidir. Kullanminin bu kask ve uyumluluguyla test edildigini dogrulamak igin
I shagysa nélki festéker,aldoszert, agaszdt wtasisat, mieltt a ulvédot eneasisaa lpit, s cllndrze, gy a demodificar ou temover qualquer companentearignal do apacete - encontaralgum dano.Exstem dosaifcios retangulareslongos s dois Ureticisinin talimatlarina uygunluk disinda, boya, solvent, yapiskan veya ffen kulakik kullani talimatins dikkatlice okuyun
K: Ha. vagyma"!@(a_ ddsisakon, kivéve ha azt filvédét gy komp: e, pacete. O do protetor para o kendinden yapiskan etiketler uygulamayin. N
6 Hanpiep, A1 yCTaHoBKH devem ser adaptados par: tagem d de qualquer ,.,.Wm Leia atentamente do protetor auricular, X . ISARETLEME
nocobow, i HaywhyKos. Nloxanyiica, i AFELHASZNALAS [I.DTTafelhaszna\unakeHenonzmeke\l hogy JELOLESEK maneira que nao seja recomendada pelo fabricante do capacete. s de P auditivo foi KULLANIMIN ELEKTRIKSEL SINIRLARI VE ONLEMLER.
pactsopiren, e i , wybemecs, asisak of o N alque it sobentes, adesio o eliquetas autoadesas, xceo o com et capacete e sua compatibilidade. KULL ONCE, Kullanic, b pomdear = Uretic Kimlig .
IpEAYCHOTDEHHE § HCTPYKUIRX HSTOTOBITEAA KaCOK. 510 KACKOI Ha COBMECTHMOCTS. amenye\ahasma\atsmanvaluszmulegmla\knszug. parrddest = Gyirti azonositd . de acordo com asinstruges do fabricante do capacete. gi verilivoltaja uygun olup olmadig E249= I
Aszigeteldisakot nem szabad olyan helyzetekben haszndlni ahol ~ CE2849= A2 (EU) 2016/425 rendelet egészségiiyiésbizonsigi UMITES EECTRICOS D USOE PRECAUGOES MARCACOES eaneidt sl e baretn o e teme g gosteren
MNPEAOCTOPOXHOC B fenndll annak a veszelye, hogy valamely behatas részben csokkentheti a kovetelményeinek val( megfelelést jelz6 ITES DO USO, 0 usuirio deveverifcar seoslmiteselérics do N EN 397:2012+A1:2012 = standart ve yaymlanma yili
P P TeyioT i vagy kémiai agresszic). Je\n\essk va\ammmanusuo szervezet atensio nonirl pomr®esr = Identificaio dofabricante Baretin elektriki tek basina EN 50365:2002 = standart ve yaymlanma yih
yhiay Hlektromosszigetelés tlestmeny cak akkor achatt meg. ha ezt 3 n um  E2849=  Nimemdo zaman etkildir Rlskhe\eklnkumm\armdabavet\eberabevdlgertemel O
e EN 397:2012-4A1:2012/ EN 50365:2002 = won sisakot Gnmagaban hasznaljak: mas szigetel védGeszkozokkel egyitt  EN397: 1011+M ZOWZ/ENSO!GS 2002 150 que posa e p . - koruyuculani da kullanmaisiniz plastik geri doniistim sembolii
HTYaLIR, ECTH CYLLECTBJET PHCK, KOTOPBI HOKET SaCTHO ST DT : ‘aiksége hasonaatuka munkavegzéskor = vonatkozs szabvny és kiadss éve ela, agressao Mmecinica o g EN 397:2012-+A1:2012 = norma de referéncia e ano de publcagéo ABS Baret Dis Malzemesi
% icT8a (To ecTt oy uy HASZNALAT UTAN: -~ 16 ) d s for EN 50365:2002 = norma de referéncia e ano de publicagao KULLANIM SONRASI: —— (ABS Akrilonitril biitadien stiren)
sospeicrare). ] haasisak piszkos vagy szennyezett, kilnsen a kil felileten e mianyag Gjrahasznositasi piktogram i d O . i} Baret kirlendi ya da lekelendiyse asaidaki talimatlara gare ( Bakim/ = Uretimyilive Ay
picaws,  ABS qondosan tisztits3k meg az alabbi tsztitdsijavaslatoknak megfelelsen  ABS Sisakhéj anyaga 0s rscos envolvidos no trabalho. b= ;m[be‘lult:’ereodagemdepl‘asm Depol ice temi . Dizgiin temi (6mekte: 2019/ Mart)
spyoecanepes - [ — Msd;mmné; T, ' - Py (ABS aknlm( rhu(ad\en satirol) DEPOIS DE USAR: se o apaceteficar sujo ou contaminado, ABS = Mateialdoasco do capacete : P ARETLEME AU TEST
oo = Toumecny izromosresi Kiemeljik a védelem el k P 2, ele deve ser % sizleriuyariyoruz. SARETLEME (FAKUL ) T
(ianpuep: 2019/apr) vm‘y“ésamk,d.,e‘u“,.,,egedém (pemazms/Mamus) deacord d b = ?nnemeslde%hlgt/acan ) Yalnizca asaqdaki ek isaretlere sahip baretler gl istege bag
TEC AV[DUSISAK BEALLITASA ES Euzuomsz 1manmen(ao/avmazenamenwl Destacamos o isco potencial de o maro) KORUYUCU KASKIN AYARLANMASI VE MUAYENESI gereksinimleri karsilr:
Aot Latustomy s et i Teyir Jege  JELDL VIZSGALAT MARCACRO (TESTE FACULTATIVO kil oruma saglamak amaciyla, bu ask e dogru (diz pozsyonda~-30°C/-20°C: Gok diiik sicakklar.
i anCTEn : keuw;e\m(uunnegyeneshelymhen) esavemasznalavqenek Csaka kovetkezo iegészi jeloléssel eltott ssakok felelnek meg a doca tend oturmak) iimel v arka bulunan kendi ayarsiteni e ok Baret bu i1 derecesinde performansint korur.
1 CTapeHA Kacki” “30°C/-20°C: Ouews HW3Kan TemnepaTypa Kacka CoxpatiAer caon méretéhez (ne illeszkedjen tal lazén vagy til k na P ek: ‘UUSTEEINSPESNN(ANCETE"EPNTECEO ';;P“"Vz";,'fq;"‘“"‘"P“""““ gevsek veya cok siki ol K 440a.c: Hektrik izolasyonu:
PEF SALIMTHOR KACKA - T8, Temneparyp” maknazuuama\am 6 bedllitdrendszerrel. As\sake\enanamat 30 C/-20 C:Nayyanalaunnyhomersei!e! Para garantir usado com K femperatura . Kaskommscquk sicak, kimyasal iriler (6rmegin, Baret Cy oltaja
S00EKTHEHOH 3aLIHTH, 3T KACKY CTEAYET HALEBATb TaK, “440V.a.c. saunuaer Ija, mint peldul hdeg, he, tartaa sev upicoparaa frente (semarna puslgauve(a]edeveserajustadu ya, temirleyicivs., gines i ve cesitlifakiorier  0larak orur Eniistrideki genel kullanim normalsartarda 440 a.c
or Cnyuai ToKka (peldau\ mard hat veagens fest,tisztitszer th),napfény vagy akoz6 fesziiltségii i femperaturas . naravmdanemlemr Gun\ukalavakvehevhanq\ bir kllanmdan once, degevlmnam"dad"
ToKa. nta és bar tltt llendrzest erintése elle; védelem multuaper\adu)pelnSlslemadeajusleluca\lzaduna parte traseira 440V.a.c.: Isolamento elétrico askin, D: Yanal
Tyro) ¢ ™ Tax, e €6 10440 el végeniasiak, a,‘mkmmes 2 tartozékok sé Asisak vé bizto wuo\/vakakezofeszuhse villamos vezeték do capacete. A vi Varios fatores, ote 0 t dental (catlaklar, kusurlar) hemgmek,(mm,km,m,\yap”ma||m, G“('“ bir Bave!kullam(lsmlyana\ deformasyona karst korur.
HeCKOToKO 8 ToKom.” D 4K) miatt, Minden olyan sisakot, amelyet eros i hasznalatra javasolt. como i, calor, n by tensioque pode tinir 40V Parauso Wka gy nma MM: Erimis Metal (Yanlizca ventiliz baretler
faKTopos, g Kacka saunuaer ot Gokosoi behatas érvagy kopott, i kel ceréln. Ha a PWSd-¢n tallhats is ird tinta, mpador etc), luzsolar ou " ndevi) Dlanamenleeanles geral na indst Junan kiiik siperigi m,,q,z,k‘sg Baret erimis metal siramalarina kars korur
KOPPO3HOHHO-2KTHBHbIE BRLICCTBY, KpacKi, TR pencTsa, WTA), newo M védtablak sérilt vagy megkarcolddott, azt i kellcserélni. Tavolitsa erdhatésok esetén. de qualquer uso, deve s realizad;

aun
MM 3amma O 6PbI3F PaCTQBEHHOTO METanna (TonbKO AA Kacok

17 peeil Kacka auaet ot Gpbi3r pacnnasnenHoro metanna.”
“INEKTPUYECKNM TECT (EN KACKA MoXeT
wm B6nH3N TPYKUMI He 10008 ‘Toka w 1500 B
OCTOAHHOTO ToKa. NpH faHHaR onacHoe
CLASS O MOPaXeHie Tefta TOKOM Yepes ronosy.”
m KPANH AZOAAEIAZ o
e

elasisakhamot ; illessze be a véddablak oldalso lyukait a sisak elején
Iévd b {akoz6ba - 2 2 jobb oldalon és 22

MM: Olvadt fém friccsenés (csak nem szellgzdsisakokhoz)
Asisak megvédiviseljét

ELEKTROMOS TESZT (EN Asisak
a.c.vagy 1500V d.c.értéket nem meghalads koc

1000V

2

CLASS

(@74 OCHRANNE HELMY

eqyittes haszndlat esetén asiak megvédi viselGjét afejen keresztili veszelyes dramiltéstdl.

torténd

opotieben, by méla byt vyménéna. Pokud je maly tit tery je soucdsti
PW54, poskozeny nebo poskrdbany, mél by byt yyménén. Ocinstalujte

mdulda no PW54

qulquer sinal de agfdade rachaduras,alhas)do capacet, su amés
. Se a peg
TESTE ELETRICO (EN 50365: 2002)

eacessros, Qualquer

g
0 capacete fornece isolamento elétrico, e Jaode ser usado para trabalhar ao vivo ou peno de pegas vivas em mstalagees que nao
excedem 1000 V a.cou1500Vd.c

CLASSO  Cap: perige P: por

ipenas para i
0 capacete (casco) protege o usudrio contra projeges de metal fundido

quip , este

abeqa

priezoru do konektora

m BEZPECNOSTNE PRILBY

postojana pvedne‘ strane pmby 2naprae tranea 2na lvej stane):
h

ELEKTRIKSEL TEST (EN 50365: 2002)

Kask, elektrik izolasyonu saglar ve 1000V a.cya da 1500V D.CASMAYAN PAR?[AR ILE CALISMALAR SIRASINDA KULLANILMASI
ile birlik ginda tehlikeli ak

ONERILMEKTEDIR. Diger

CLASS O

Gnlemektedir.

VEILIGHEIDSHELMEN

bas vasitas e vicuttan gegmesini

- Ele hel
o sjtage vertoont, moet worden vervangen. Als het ienevizierop de
PW54is beschadigd of bekrast, moet het worden vervangen. Verwijder het

o . N vahabitaon Tou kpavou. TomoBeToTe i IAEUPIKEC onég ou KahDpaog atny ; B popruh helmy; zasuite boén otvory hledi do konektoru na predni strané Zie het label in het product voor de
i v a oo ya g inpigopc e ooy Podrobnéi pilby - 2na pravé 2nalevést Podnoné fomide princh nomich etk prouk. - tanch L dhvadneho St WGPk nedodlk pododens, Al gendieat e e e
I3 wm‘mx IPOTIT hpY09Uy KO T ROGTUT Kl 0 ) b produktu. szwsevwzes&andavdyalknny,k&rvesewhvazuluak"ﬂ skofepinu piilby; Odstrar 6lii 2 obou stran i iy a ikony, ktoré sa zobrazuj na oboch moze sa pouit na urcené pouitie. Détum vjroby je vyznaceny vo vniitr zowel het product eer rwider de
Y il i Siomhevpéc vylmbk" ka n; uzwa'e\skzahzlggaemsﬂcg\ﬂ;; y;:;hnx;v;&vzymhkv titu: PWS6) Vhodnost pro zamyilené pouziti. Datum vyroby je vyznaceno vy;obkozhandau;wa'e\slavthmég%h]g;;‘z'g \g;;;;lz‘;gozv ﬂbzkmz Kazdého pléta prilby. Za normalnych podimienok pouzivania by tito Al deze producten voldoen aan de vereisten van de richtlijn EU 2016/425, beide zjden ( ilcode: PWS6).Als
WOOEE (ke Buparione PWs6).Ed h spliuji pozadavky nazeni -+ uvnmkazde ilby. Za normlnich podminek pouiit by tatno(hvanna splfaji poziadavky nariadenia + ochrannd pilba mala poskytovat primerand ochranu pocas 7 okov EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002. p
1016/425 [Nmzmum 2012, Eusmssmaz Topévuckanchnlo ya T N i EN 50365200, obanda nl: ”{“ a P o ODH Y b N o200, pod\adat:muvy byp ytovat pr P 1397:2012-+A1:2012, EN 50365:200: o et d is het n voor het
o Yia TV MPOOTAGIA WY XPNOTAV. onetaveTat iéoa oe KB nepiBha Tou Kpavouc. Yo kavovikég ouBikec Tento 0P je urcen k ochran uzivateli pred padajicimi predméty a UDRZBA/SK[ADOVANI Tnto OO juen v ol pred pdaicn Udriba/ Skladovanie voortyoeiend  Qne “ e i
xpiang auto mpotacia nslednjm poskozenim mozku a zlomeninou lebky. Tato helma na i predme led 1o Tito ochrann e byt vytistend a omocou hersenetse en schedelbreuk.Deze helm isontworpen om de gebrulkers gegr ju ing bi
‘““‘“‘f;”“"'“" ""'“'“‘“"“’““”“"“‘"““"“‘"f;"““"”“"“"‘” Yia7 ypdvia vdoya e Ty epojnvia KaTaokevi ochranu hlavy je uréena k ochrané uzivatel pred 1) hozeny predmét atky v cisti i i, Nepouivejte vlaswvﬂbynaﬂ(hmnumu je urceny i 1) Pl ej v von mzpmku tebeschermen tegr: Hqeqomdnb]e{tvanbuven;ethonfd g)‘/allend %ﬁ‘;ﬁ‘ﬁs.}ﬁ“}’bm“ N
;ﬁ[\::xgIﬂﬂ:;'l:;“;’:‘;:?)ﬂv‘riﬂ‘Z‘\ﬁﬁ?m“%‘)’[m?ri‘:;:":xnlu ZYNTHPHEH / ANIOGHKEYZH : Auté to mpootateutikd kpdvoc umopei va sharanadhlavnuz)padapzupredmetl)Nmzypnvelmmzketep\mé # Pokud nemiie hlavou2) J)Navazypn k d object 3) Impact bij (-3 kan d
R e oy Cro o ot ey cBapre (30" Oaelids wlcedo W1V, 100V - ISI0VAC) 4 wasitpamod ttomendy ettt vs\m;nzkenepl(;(:] 30° ( lkticd zlica (o 40/ ac, 1000V vy(.smpnmmmmmmy epomn et sobnkmat (G40 ac, 100V ac - 500V ). i age
Mca ; h ¢ ocni sl pisobicina pilbu (Laeraldeformation-LD); ) rostikem  prilba musi bt piepravovna v pivodnim obalu. Pokud nen k dispozic ac <). . Ak pouiite obaly, ) projectilen van gesmalten metazl. Gebruik deze helm niet voor
:fréu;:fo‘v..?[)A)WW“"HP“.:ﬂmgm ko TeTHHEDD ol Eovaut To ptun o opvasaopre noyoroidvac vt rztaveneho o Nepouzvee o el proorlezeck, sk pouzuleobaly‘klpevypbudepnlbuenwm i Sodninkan utiaje tito prilbu na horolezecké, hasicskéaSportovE oS, orécrana bk pred nrazm, pnsobemuvlhknsﬂ tepchémy ’ i ; ’ PR ,:'; ehelm et fan
vappignan gt — asportoynfaktiity. (vlhkost, tepl,slunce) a tkami, teré by j PRIPOJENIA: . d materilov GEBRUIK VAN DE BESCHERMENDE HELM: worden. Het mﬂuz(moeiheschevmdwardenvevvoeldﬂezehes(hennd
XPHIHE TOY KPANOYE "nmrmmnmkpﬂvm ovoevasiag U ootmed Tonpoioy ano H PRILE PDkUdS?D"‘N Nepouzivé nebo béhem prepravy, m“ilhyfuhlﬂ\” Pre primerand ochranu musi byt tto prilba vhodna ale"ﬂ‘ﬂmk‘ oor het wduahpes{hevm! |l t thermisch
péTtva EapyoCe v pocapydCera oo ey Tou egaho o Oepuomnrac xpurior "'"P”'“é’e""““""a"“ '““""V“ﬂ“"’”‘h" P"’P““"’e“ﬂ"e"k““‘ mrdz, Nemela b se skadovat velkostipouivatelo. Pomacou gombika zadného koleskanastavte. ivania ul hladné hoofdvan deebriker. Gebrukce gevmen hlonme\lmgaanI\(hl.Wanneerhelmelmeelwmdiqehmlk(
oot ! utele na elikost: bhzkn Jakehokol\zdm]elepla_ i zatvorte/ ; dcsahusveﬂa mrazu M\mnosny(h predmetov Prilba draai-k d in te stellen: Draai naar rechts om moet de helm worden opgeslagen in een koele droge plek weg van
7o kataMnho péyeBoc: zmwmwmymvmfmm/npuuappuum o mopei va o a\hotoouv. Dtav Sev ypnononoteita mhéov f kata T didpketa Ik n e rozsahu 20 + 15 °C. Tato piilba neobsahuje zddnou znamou létku, Otocenim dolava ol:vﬂte/ pravte ot Nk i v tesmie byt stlai tepla. Odporica Kleiner te maken; draai naav\mkscm groter te maken. Gebruik de 4 licht, vorst en op een plaats waar geen chemicalién worden gebruikt of
Juwpdtepo péyedos, erNn[nplmipnylnv;navmi(ﬂi/npnﬂﬂpunﬂﬂz i itagopes, T ptvoc Ba pénitvaanodcleta o ) :;es\g:ﬁep/':svur:‘v:i;ﬁ;s;w ost Pommwwna upravte visku e by wylialalergi Nl(;lb\‘e::pnkud rya(\!lwaoso?;zl::q;;knu g?sema}wumﬂ oliyna poleyikehavy: osute ol e prsiuiné g, abysaskladova(latep\olla:mrmaﬁlavxgiﬁls?‘:15 CPilba pinnen op 3 Verpats - apgeslagen. Het magnictworden gecomprimeed fopgeslagn dict b
Yot o ot Merowior ¢ s ol Gy e et ettt na piedni maneathznevyksknvepolorlu‘ynazadmslézlnke Olevvekie Iekavsknuypnmn(. Pt oy mzatne rne nckkayhlaw i ok pripad, et osoba masleick ek, je rtné hned LS et o e, Do danber i
Tpimec: 3 BiagopenceBéaeg byouc o iy nhevpd heunpé H uzaviracisponu a tahem psky 22 popruhy a upravte délku feminku. Z0R: L oiiadal o lekisku pomoc. hoofddeksel. trek aan d del
p VATPOOTALpAra2 i, B mpéncva ymel e o amofcictr 0t e e papens o : mba]wmbe“mk‘mahwbwa‘“mmu e ooty poiada P g allrgieénteveoorzaen. Maa aseen gevoclige persoon enalergische
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anoBieuon oto eipoc 20+ 15° €. Auts o kpévog
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Qot600, edv éva

) mmvbum TIEPIOY™, AQAIPEOTE To Kpﬂ\ln( Ka{uiore tpik wu[iwlrl
i ek ozBa

unuapn xrumnua 8a npéne va avikataotaft
Eqioviuarriang ) npooay TV ypYGTi oV Kivbuvo oromoinor
1 apaipeong. oKV,

10N,
Tipooapioyic./ anoBiiKeuon(

inspekce a driba/ skladovan, mize omezit cinnost e, Postm] a

POz
anicenim alebo poskodenim pléita a popruhu a o ked takéto Ne,e;pgk..,v.,m pokyno po

ivania, nastavovania / indpekcifa drzby

e npootaiac povaonc. T

fc ou kpavouc. Ta

nnumv&nnmi ipiromue awvordna ano ov a0 Kpivouc

mm,zm;mmmuanvmmu oo ool oty

xawoipyi, v el i oto lwpl Tippon o uzvnkc onicaployuvion
xatoricdio evpic toukehig v

TonoBérman T
ubnv\zg Apioeu Tov eamuff, porob eyKaTaoToeTe o oquyeTpa g s To
o

dekinband aan te passen.
De helm s gemaakt om de energie van een explosiete absorberen

st venvide dnde el enraagom medich e

door gedeeltelik te breken of n de hamas
Hoewel dergelijke schade niet z\rh(baav kan zijn, moet elke helm na een
dergel incdent worden vervangen.

De gebruiker kan ookin gevaar komen do

aanpassing/ inspectes en onderhoud / opla, lan e efectvitet an
beperken. Heth Zjnni

helm tewiagenaftevenviieren, ndes dan oo e bt van de

vervangbaar.
s Erantuee Iangere(mheeklgegalenaan he\dszudenvande sl

helm aanbe

nemusi byt ziejmé, méla by hyl pilba, kleva hy\avystavenas\lnemu popruh na bradu nejsou ikvidujte prilbua X poskodenie nemusi byt Tahko zrejme, kazd prilba ystavend silvému / sladovania, mze obmedzit cinnostochrany. Postroja remienok na
pnkudpasekhradymaznamkypoikoze Na obou strandch skofepiny nérazu by sa mala nahradt. bradu nie st vymenitelné.Zlikvidujte prilbu a vymeiite za novd, ak zisti
faké na nebezpeci é otvory pro prslusenstyi, Napiklad i hranic e pouiatelovajna po3 popruhu. N ihd fdva dihe
1akéknlwpuvndmsauééshpn\hy,||nenezdnpnruéu]evymbzepmby suchu. Ped twto helmu a pot dst prilby, ktoré nie s 5
Piilby by nemely byt poutiviny zadnym jinjm zpisobem, ktery vjrobce touto piilb ibilitou testovany, si i Prlby by nemalibytpisposobené na  chanica luch "am‘,pmm bol chrénic sluchu
4 pnzumewec\eﬁepnkynypmullvale\echramcesluzhu montd pridavnjch Jneodporica  testoy "
Tozpoustédla lepidla etikety, s viroba prilby ) n pouzmethnm(a o
vyjimkou pokyni vyrobce prilby. OZNACENT I3, lepidl ety, s
VI POUZITI A OPATREN N vymmkcupokynovvymbmpnlby INACENIE
2da elektrické hranice porrivest = Identifikace vyrobce CKE L
pilby odpovidaji jmenovitému napéti,které e béhem pouzivani (E2849 m‘owa"vdowmvwdvhlfﬂ"adfmlem obmedzemapnuzlvamaanpalrema.Pvedpouii(imuiivale\'musl’ porrdest = Identifikicia vjrobcu o
skontrolovat, & elektrcké limity prlby zodpovedajd menovitému (E2849= zmo mua"u notifikicie pre dohlad nad fézou riadenia
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ToU KpdvouG aVTOTOry00
mypion. To
otdgag Grou undpye,
KB epoc v Ve T oo |6m|r|'m (6. g

priome

xpnvn: Kat o0,
IHMANIH

pomrdVesr = Avayvopion tou Kataokevaon
(E2849 = Tov apiByd Tou qopéa Kowomoinonc ya Ty emomtia tou

| EMB00€IG AEKTPIKIYG KOV

£0VT0 KpavOG 86y POWOTOIERa ovo Tou: v aMapaiTTTa ya ) xpion

yskytne.

Izolacni pilba by neméla bjt poutivéna v ituacich, ke exstue rizko,

Které by mohlo csteéné sniit jeho izolacni iastnosti (. mechanické

nebo chermickd agrese).

Elektricd izolace se pouiv pouze tehdy, kdyz se tato piilba nepouivi

sama: je nutné pouiitjinjch zolacnich ochrannjich prostiedki podle
rid.

EN397:2012-+A1:2012 /EN 50365 TompéTuno ka1 To

TouCKBNOUC o Snpoaievong

ou evégen om Soulei. -~

META TH XPHEH: ov 10 kpavog w -

TipavelD, a i = B

mapaKdtu obnyie¢ kabapioyo) = Etoq ka Mivag Karaokevric

(ouvpnan / anobfikevar). (7o mapaderypa: 2019/ Maprioc)

s TPOTTATGE NEpiTLan BOKIMAN) Movo kpévn p Tig akohouBec mpoodere

1 mahGTTa Tou kpdvou.
PYGMIZH KAI ENIOEQPHEH TOY KARYMMATO NIPOZTAZIAL
Tiava ea0gaiotei anorehecparic] npooTaoia, 0 Kpdvog e va
GOpIETaL e T KOPUI| PO Ta EUTPGC (va Kt o vbeia Béan) kot

g o
ok xahapa ok o) amd To abaTya piang mow Bpickeat oo
Tiow iépoc Tou kpdvouc. H Lur Tou Kpdvoug emnpeclerat b Sgopouc

evbeiéeic minpodv Tic avtioToigeg npompmxx( anarToe(;
30°C/-20° C: Mok xapnh BeppoKpao
To kpdvoc dlatnpe Ty anoBodf| Tou Mave) oo auticric Beppokpaciec
440V.0.0. HEKTpIKN ovwaon

To KpGVOG TPOOTATEGEL oV IO Mo a o0vTopn Toyaia Enagi e
nhextpikd Kahibia un o ov mopeiva grdoet ta 40Va.C fa yew

TapGyovtec, 61 To kpo, T Bepyora, X
fipio, Bagi, ), Hhiako gu

1 kak

oy prow hexTpIko Kivduvol

it and 440V

Tokpdvog npootarebet Tov pior ab

o 6 reénaayia degos

TIAEUPIKEC

b ata), o

Kptog, nva it ﬂ&mnmp Tou o sipavora. i xpivocov g

HAEKTPIKH nnKIMH (EN 50365: 2002)

MM: Mpohéyetc Aetopévo Mexdhhov (uovo ya kpdvn yapi aepioys)
ook rpostaret o o and T oy T D
peTaN

T0 kpdvog nay

KTaOTG0ELC ToU

e umpaawuw Ve 1500V

awbuaos e i
¢ow 100 Kegahiod oug

ASS0 QUToTOKpvog epoBiCer 6T Biéhevan

PO POV
Pokud e pilba znecistinebo kontaminje, zejména na v

povichu
jimi pro

zls(em (udrzha /skladovam'

EN397: ZD'IZHU Zlﬂl = referencni standard a rok vydani

potencialniriziko ztrty
Gisténi a stamuti helmy.
NASTAV!NIAKON oL

A
Aby Gcinng ochrana, méla by byt tato hel
sw(holem el (sedel v pimé poloze)a melaby bt nestavena

pi

he\my
ot he\my e ovlinéna nélolika faklnry Jakoje chiad,telo,
dremicé oy (o Zlvave(lmdln barva Gtiatd), Sl

napatiu pocas pouzivania. lzoacné pilba by nemala byt pouvand

fabrikant wuvd aanbevolen.
d elfklevende

joordat u d

en controleer i met deze hel ende

tiketten aan, met
de helmfabrikant.

ELEKTRISCHE GEBRUIKSAANWLIZINGEN EN
VOORZORGSMAATREGELEN

ervan,

MARKINGS

porr®est = Product Identificatie
(E2849= Nummer van de Notify Body voor toezicht op de

bt povedena anrl aby sezjstloaklol nimly vkl
(praskliny, nedostatky) pi
Kaid pilba, kterd byla vyslavena silnému narazu nebo méla znamky

ELEKTRICKA ZKOUSKA (EN 50365: 2002)

Bl 50365:2002 = eferencn sandard ok vydin Vstuidch kedensterizho Kory by moio ot 7201244 zmzfrefevemnystanaarmmkvydama m‘}“‘t“"_“‘ degebruiker moet ontleren of deletrische
O symbolreclace plast vastrosti(n €litky). 20l EN 50365:2002 = N 397:2012-+A1:2012 = Geeft de normering weer en publiatiejaar
ABS aterdi gy Vastnostis viedy akje tito B L symbolreqide st et worden gebruikt n situaties waar een isico bestaat datkanzjn EN 50365:2002 = Geeft de normering weer en publcatiejaar
oréje - isolerende eigenschappen gedeelteljk verminderen (d.w.2. mechanische
(ABS-akeylontri-butadien-styren) spojené s pacovsko. ABS = Mateid priby elerende igershay O stcredyingsmbool
= rokamésic yroby Po poui . (ABS- akvy\omml butadién-styrén) o e hel ABS = Helmmateriaal
lad: 2019 biezen) Vbripade, e prta zabin najnd poialide o vonkafpouch, = :‘,,“:;,"'k‘,ﬂa%é,,ymm) nitalleen wordt gebruikt: het o VoS it syen
mala by d 'S d = Jaaren Maand van de productie
INACEN uvedenyimi iz / Skadovani), d NAGEBRUIK: ’ ; (et vorbeld: 2015 Maar)
TESTOVAND riziko v pripade nevhodného cistenia a stamutia prilby. OZNACENIE (FAKULTATIVNETESTOVANIE) Jies wordt, met name op het
pliuj pouze piily s ndsled NASTAVENIE A KONTROLA OCHRANNEI PRILBY Iha priby prisun Hisde ies wordt, e MARKER TESTEN) .
dev\nkwym'matkﬂm Aby sa zabezpeila tcinn ochrana, tato prilba by sa mala nosit tak, aby vnl_ﬁef"ewzm_davky scoonmaakaanbevelingen leen Emﬂ‘ b n
/-20° C: Velmi nizk teplota jjnchol ol pred ety praneplohe) 2 malaby by nastavens  Prilba ) Dot apdog respectevelke optionel vreisten
Pnlbaudmuesvevykanynadttmllolepln!aml navellosthlavy P svoju vykonnost nad tymito teplotami Wi o 9). Jike " pesch i /-20° C: Zeer lage temperatuur
440V.a.c.: Elektricka N nastavenia iy, Buotiot icka izolacia j wijzen p het mogelke isico vanverliesvan bescherming bij Dehaim behuizin prsate b e empeten
Pilba dir itk ndhodnjin dotykem s lkticy e i K Priba chrani uzivatelspred krdtkym néhodn letricky 9 . 440V.a.c.: Hektrische isolatie
L dosdh Wrobky (opt K o e dlad teplo eI e i Ktoré o éhopridu. ARNPASSING EN INSPECTIE VAN DE BESCHERMENDE HELM Deteimbesemt i sn et et e
peuznvpmmysluapn pva(lkdejsone\ekm(kanz\ka nisinez 440V.a.c. prvne pouiitie. Kazdy defi a pred umkc\\,gk jitimbysamala  Previeo itie v priemysle na vktorom je de top naar deze a he el @n bereiken. Voor
WikonatHontrls, aby 52 7stl, e il postoj dopnok k totoriziko pod 440V, opnaar o i e o neen gebrulkin werk
Prilba chrni uivatele ped botnimi deformacemi o rsin ). K i, o b staeng ey D:Bohadelorngin. ordenangeps ) waar o onder 440V
: baciin it bty . .
Piilba chraniuivatelepied éstecky roztavencho kovu. ,,,‘H(,m‘:l;&ﬂ‘?'ﬂ Zvamky opoebenia, by sa mala yme c‘;m'l':\{f malj ia (ba pre nevetrane prilby) levensduurvan de helm wordt bﬂ'"V‘ﬂedﬂ“"'"9'5(""'9"“9'3“0'@" De helm beschermt de gebruker tegen aterale vervormingen
Priba chén uivatefa pred pojektil roztaveného Kov 20als kou,hitte, Teprdcten Corosiefreagens, vrf, et ventilerende

a.c.nebo 1500V d.c. Pfi pouditi

nainstalacich nepr 1000V

CLASSO  mohl prochdzet pies hlavu uiivatele.

ktery by

ELEKTRICKA SKUSKA (EN 50365: 2002)Prilba poskytuje elektid
pod pridom nepmsahu"‘ua(h 1000V a.c. alebo 1500V dc.c. Pri p
&55sh kb vanka prechaduncbezpetnin pri ez ava

izoiciu a mohla by byt pouitdna précu v v blzkosti zaradenia
poj prvkami, této

vé6r elk gebruik moet een controle worden uitgevoerd om tekenen
van beschadigingen (scheuren, gebreken) van de helm, het haras en

ElEKTRIS(HE TEST (EN 50365 2002)

helmen)
De helm (cap) beschermt de gebriker tegen projectiesvan gesmolten
metaal

bij onderdelen op installaties met niet meer dan

, en kan gebruikt

ent el
1DDUVa < 0”500Vd < B\]a ebruikin
QRSSO gevaarlikestroom. van het

lektrisch isolerende joorkomt deze helm

oorgeven van personen via hun hoofd



\Y/ DRO§iBASAIZSARGI_(IVERE

vai saskrapéts,

Jinomaina. znemiet i ajumu eldpuse;
: et priepuse -2 b

m ZASTITNE KACIGE

Konetaren osduagavs prcestae kacige- s denestane

a glavu na
ne (Sifra zamjenskog vizira: PwSé) Aku

MSIKKERHEDSHJELME

hjelmen - 2 tl hojre og venste. Indszetindsatsen  helmskallen igen;
Fjern beskyttelsesfilmen pa begge sider ( PWS6 )Hyis der kke er nogen

suvesktesu izliojngimismo ey desinie use, i
SAUGOS SALMAI puséie. Vel
pusi atsarginio skydelio kodas: Pwsm Ta\gl jejame néa numatytujy

fevetojiet Uk\nmlezasllmufnluusnh]e sandrd nstlng, et dertor ookttt g Undenormale o ti
Plasaku informaciju par podikta  puseund ) i ol i nemaniain a Sl denne bttolee 17 Podoet Ga\m]auk e parametr anm somiin
markejuma. Pemero tkaistandartus un konas, kas tiekparaditi gan  No abam pusem nonemiet viziera azsargplevi (vezervesvlzlemmndela woizod. i e jeseralaze j Jsunulavsvakssknhke Kadige. Unovmalmmuwenma standarder. kun m"ﬂa'ﬂemmkﬂ"" dE’VIsesvéhéde produktet Bt fensilngsdten, o ) Ah ta ki movide. audojnt nomalomis sygois

e, .

S e Lol LR Bty S T B, i i e
SiIAL iraredzéts zmantosana | fetojumam.fate Kieres apuaka ""‘“"‘“’“““““‘,‘,?::;“;g?""“““" BN3O7.2012+A12012, N SO365:2002 OORAVANERKLADITEN E BNS0365:2002. enfugtia kud ngenIavkon(emvaunnalvanmmqsmlddel i e vl enantgabegrengant NELURA/ SANDELIAVIAS )
viekimetem un tem sekjeie smadzenu evainojumiem un hpredmetai gy | dezificrat pomotu tkanine Denne P berenet e b Sibendecler i ug u g i vlomas i
: ' e, i gy L e koo s s st s hepelelol et iy s
lietotgju mzmes‘av qalvas; ) iitia S i var it un dezinficetar i B 1) batenin nad gt ko ol o Ko s kac deswgnemlalheskyﬂebmaememndmahlegensmdewemv den udskifts. Produktet skal transporteres i en kasse. s der kke er ) omy objelty 2 OBty 3) (i
prekimeta; 3 treciena ot zema temperatara (-30° .un elektriskas 5 Nelietojiet b Wﬂmflh D'edmm 3 udavm navrlo nisko) ( hovedet 2)faldende genstande 3) Virkning ved meget lav temperatur  pogen emballageenhed, Brug emballage, der beskytter produktet mod labai 30°0ir a tnkm budu Jireikia pakeisti. Produkas turi buti gahenamaspakume}e
izolacas (1dz 440V a.c, 1000V . c, - 1500V d. ). 4] sanu va kodigu Kimisku velu prodults.Ja 8 iverinevar it zmantojot G 1000Vac, toovac) o meane nanspmmanusvamongmamom paliranju. Ako nemaongmamng (-30°0) erelektisksolerende (op i 440V a.c., 1000V a.c,~ 1500V stad,eksponering for fugt, termisk farer, udsettese forys, holde detvask 00 3, 1000Va.c, ~ 1500V ). 4)Soniniy ) lydyto !
deformacijas; 5) kauséta memashka‘am Lum nelietojiet 3o kiveri wmm%‘ il ! deformace; ) pr etala. pakiranja, , Vlage, opasnosti d.). sidevaerts deformationer; metal sprojt Brug ikke denne hjelm il fra ethvert produkt eller materiale eler stof der kan forringe det. t Prasome nenaudoti veiklai, gaisty  grégmes, ilumini ikio,lakyd: bet kokio
kapsanas, ugunsdzesibas un sporta nodarbi Precei Japalvalda ,emL‘Wmmmm Janav iepakojuma vienibas, vi;g:ﬁpm“mmmm Pl o taline, lagan dreciju da Kating bandbekeempcleog sport. N hjelmen ikke bruges ellerunder transport bor den opbevares gesinimuiirsportu. gaminio ar medziagy ar medmw galinciy g sugadinti.
PRASIBAM PAR AIZSARG IV[HES lIEWsANU ‘materijala ili tvari koji ju mogu ostetiti. ibenamas,

! e it amantojet icpakojumy, kas aisarg poduku o dka, mituma KORISTENJE ZASTITNE KACIGE: Kada e ne koristltjekom transports, kaciga treba biti pohranjena na for il b tkestl ementipses el s m ;‘:;‘;ﬁ‘:!?;{.’?,iff,{,’: ;y:,,:{:;ﬂvﬂf;ﬁ;‘ﬁiﬂdﬁmti: riekeiste,  APSAUGOSAPSAUGOSNAUDOIMAS: vesojevietoje, atokiau nuo viesos, Slcio i tokioje vetoje, kad joks
p.ehm it izt " Dt s v Tt et st e & u zastiv ova kaciga mora e prilag suhommiesty, el od sl maza st e e Brug b Opbevares ot pi enhvervarme klde.Det anbefles t at opbevarings Tesingai augal, i chemini produktas ar astrus dakiasjo nesu\enkw,nukmgsauks(lau Ji
i ag0ts e b ottt b o, e/ riiaseiehbtieiiuihnr il beipieg glave strainjem dijelu da od astecenja kemijskim proizvodima i padom ostrih predmeta. Ne smije tlhoje for mi et Bug 53 pd 20 15°C Dene helm omfater e noger  Suregulvtas kad ity i naudokite Taikoma art
pielagotu mazaku izméru; Pagriezieties pa kreisi, lai atvértu / pielagotu g 1‘”"""/ P""g‘"’"' biti pritsnuta s skladiliti blizu bilo kakvog zvora topine. Preporuta de 4tifter hjelmen til at justere bruger hojden. Flyt stfterne til stof,der bekendt kan vaere modtageligt eler forarsager allergi. Men his uzpakalinéje dalyje esant ratukg. Norédami Mdamwwmzmﬂ i jama palaikyti 20 + 15°C.
fielaku izméru. Laipielagotu nésaganas augstumu, zmantajiet ‘"e'isp'"'" "}' ga‘;’";" oy et k‘f;“k"““k“ ”,;ﬁd”kw‘“‘“" am renite ulijevo 2 otaranje e da ditenja bude  rasponu od 20+ 15°C Ova kaciga passende ule: 3 frskelige hojdemulighedei fontog 2bagtil 3 n asom person hr en etk eaklon, ot manftade det rige sukite1deine, Moredami atidayt arpadidint, skt aie iagos, kuri, kap zinoma, gali sukel
4 tapas. Panictoje tapas Uz atecgajom caurumiom: 3 dafadas. P to tedrkstsaspiest vl uzglabt v uz jeblurusituma velcinu. Upotrijebite 4 Cepia na nosacu Jojeseznada . Ipakako elmen. Abn lunkningsklemmen og trek bandet stroppeme for at omrade, fieme hjelmen og opsoge medicinsk radgivnin Noredami sureguliuoti, t i i, s turéty palkti pavojinga zong, nuimti Salma ir

. Farvetolt tapss w2 ekl cautumlen: 3 dotades avoty. Urgla iapazons 20 + nosen]z anaknnetep\(enaodgovamu(evupeSvaz\mia pmozala dodednalerguskm veak(\ja‘ d i o ) 90ps0g 'gvning. s 3ski ] priekyj "Zsklmngas Kreipts ydyto
alzmugure, At izt skavt unveldet4nt, i pleigaty. v L nams ko ua viner podruge, it saiet e Hielmener lavet il at absorbere energie fa et sag ved delvis Manglend fsninger,justeing kalinéjedalyje. Atsekiteuzdarymo spaustuky i traukite
s et o pelag :mvavlzva\:tatlev‘gu‘u Jn‘nnev jajucgam wa\evglskarfikﬂja, no;a(azadq\lavu Ol:anle:ngrudzazalvavamelpovumeuaku da PAZNIA: Pl okl o sl e y ety i i DEMESIO:
am nevajadzetu lieto, tapec attaie bistamo zonu, nonemiet kiveri un podesite dulinu treke spod brade. Neisprauno korstenje  nepostivanje uputa 22 uporabu podeavanje/ 3 g inspextioner ) kan beg Salmas skt i, o sugerty smigioeneg Kai Salmas, skydels
Kot ek et bisbsotety ecns ey GG e o Ko mprrs o ivzoe ot mote o WTIOSS TG g o st vt it e ' A e
UZMANIBU: K oitec  erstattes.

vai bojgjot apvlku un rosibasjostu, un, i aSadi bojajumivar
nebit K

triecienam.

Lietotaju uzmariba tek pieverstaar briesma, kassasttas ar kiveres
orginalu detalu parveidosanu vai znemsanu, iznemot to, a to eteids
Kiveres raiotajs. Kiveres nevajadzétu pielagot, lai uzstaditu piederumus
nekada veida, koneisla e s
inatajus, lmvielas vai
inemot saskanaar fivere bt noacmiom.
ELEKTRISKI 7 N

parbauzu un ietosanas noradijumi uzturesana / uzglabasana, var
iksn:

traka. lak
mozda k i

svojstava. Nosat za lav raka 2 bradu nisu zamjenivi Odbacte
vadi o3tecena. Na obje

Brugene skal vazre opmierksomhed p faren ved at zndre elle lerne
noge af de riginale komponente i helmen, som ke r anbefalet af

nar aizstajama.lzmetiet kiveri n nomalmei pretauny ja zoca sisna

aksesuanem Pieméram, auslmuumadlsana ansauslmuumadlsanas

lreha XE mmljenm Pozomost takoder treba obratiti na opasnost Koljk ; za dodatnu Hielme by f dele 3
ukdanjanja bilo kojeg opremu. o Sttnika 53 usi. Molimo padlivo proci fjelme bor i pi
e prepor aciga. Kadig i opremu. Kao ftoje u o folimo paljvop nogenide s desbefes st helpmdicntn, |
(i bile & " e \nvend ikke maling,
preporucje i boje, otap: \ oot 151 ovu kadigu provjerite esu i titic testirani na voj kaigi da etiketter, hvis kke dette er ioverensstemmelse med anvisninger fra
uskladu s uputam: hjelmproducenten.

uz;iskiveres, lidzu, uzmangi izlasiet
parliecinieties, vai austinasir parbaudits ar 5o kivri un vai tas irsaderigas.

normasatbilst nomma\amspnegumam Gt ol arkur o var
saskartes lietoSanas laik.

Tzoljodo iver kst letot stuacias, kad pastav isks

dalef samatina ta zolacas pasibas ti, mehaniska vai kimiska
s, ettt ek pieskirastkai tad ja S0

posresr = Markgjumi, kas norada uz veselibas un

(E2849 Pazinotas struktiiras numurs razosanas kontroles
uzraudzibai

EN397:2012+A1:2012 = auau(es Slandam un |Zdosanas gads
EN 50365:2002 =

kiveri neizmanto atseviski: ta ir nepieciesams izmantot ci
aizsargierices atbilstosi atiecigajiem riskiem darba.
PECLIETOSANAS:

Ja kivere klst netira vai piesarmota, it pasi uz arjas virsmas, ta

(apkope / uzglabasana).
4 abasana).
tirizanas gadijuma un iespéjama kiveres novecosana.

Aizsargkiveres regulésana un parbaude

Lt nodrfaty et azsrdz, v vl ar masimd

plastmasas parstrades simbols
Kiveres apialka materials
(ABS-akrintrila butadiena siroa)
= lzgatavosanas gads un menesis
(piemeram: 2019. gads / marts)

MARKESANA (FAKULTATIVA PARBAUDE)
Attecigas izvels prasibas atbilst tika kiverem ar Sadiem papildu

virzienu u
trod: lago | [

“:30° C/-20° : foti zema temperatira

parakvaligivai pavaksimgn)

vaiaiaktor, iemétam, aukstums,arstums, i

pretisu nejausu kontaktu ar elektriskajem

pirms ebkadas

rausluma pazimes (p\a\sas trakumus).Visas kiveres, kuras ir
piedzivojusas spécigutiecenu vai kuram irnodiluma pazimes, i
janomaina. Ja tam nav defektu, tas ir piemérotas paredzétajam

vadiem sasniegt 440 Va.c. Vipareji leodanai
rGpniecba un darba vita, \ur lekirbasrisks r mazaks par 40V.a.c"
“LD: sanu deform;
K e aisnd ot pret s deormaciny

bez ventilacijas)

ELEKTRISKIE TESTI (EN 50365: 2002)

Ja iverei P54 ir bojats

Kwevs (vacing) aizsarga hemmu pvs( izkauséta metala izvirzijumiem.”

Kivere nodrosina elektrisko izolaciju, un to var izmantot, lai stradatu val mvu dzivoSanaiekartas, kas nepalsmedl 1000 Va.c.vai 1500V

dec.Lietojot kopa ar ciiem elkrisi
CLASS O

m CASTI DE PROTECTIE

la standardelg unt

pictogramele care apar atat pe produs cat i in manualul de utilzare
de mai jos. Toate aceste produse sunt in conformitate cu cerintele
Requlamentului EU 2016/425, EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002.
Acest EIP este destinat a fifolosit pentru a proteja utiizatorii impotriva
caderilor e obiecte i a consecinfelor leziun cerebrale i fracturi de

trebuie inlocuita. Daca viziera mic inclusa pe PW54 este deteriorata sau
agiriats, trebuie nlocuits. Dezinstalafi hamul casca; ntroducet gaurile
laterale ale vizierei pe conectorul cablajului din fata casca - 2 n partea
dreapta i 2n partea stinga); Immducen din nou hamul pe s zasza

[lEKTRIfNI Lmimt UI'ORAB[ I MJERE ﬂPREZA PRIJE UPORABE,

oo naponu sa kojim s mogu sustestijekom uporabe.
Izolaciska kaciga ne smije s koristt uituacijama gdje postojiizik
Koj bi mogao djelomicno smanjuju zolaciska svojstva (t. mehanicka
iikemijska agresija). Elektroizolacijska svojstva mogu se ostvarit

g2 zcsa tins opremau s s posire

Ko se obavla

NAKON UPORABE:

akoje kacga prljava il kontaminirana, asobito na vanjskoj poviin,

trebaje pazlivo odistitu skiadus pvepumkama e unasaiky
0stoji

qubitlagaite usiajuneprimerenog ena; srenakadge.
NAMJESTANJE | PREGLED ZASTITNE KACIGE
Dabise osigurlaunkoviazstia, o kaigutreba o itom

OZNAKE

sonresr = [dentifikacia proizvodata
CE2849= brojaimenovanog tjela z2 nadzor postupne kontrole

p
EN397:2012+A1:2012

FOR BRUG, brugeren skal kontrollere, athjelmens elektriske
qraenser svarer til

Den nominellespaending som er sandsynlig under brug i de
p;gmaenaeameme

50565202 = Odgovarajuc standard \gndma objavljivanja

Simbol za vmknrame plste
Materijal koljke kac

{ABS Aontr butatie stren)
= Godinai mese proizvodnje:

(na primjer: 2019/mart)

OZNACAVANJE (FAKULTATIVNO TESTIRANJE)
Samokacige sa ledecim dodatnim oznakama udovoljavaju
¢ i zahtievima:

(ne previse abavo
yodssavan]e Kojise nalazisa zadnje strane kathe Naviek s
Jacigeutece nekolko cimbenika, poput hladnoc,topline, kemijkih

-30°C/-20°C:Vrlo niska temperatura
Kada adavsole perfomanse arad v temperur

proizvoda, i Zouporabe: Kanqa St korisnika od kratkog slucajnog kontaktaselektricnim
j provrs o biseutci bk Y00 podnapoomkof mae e o 01 mjnne e,
nakovi (pukotine, nedosttaci na kacg, i

i izmjenicne st

b g dovest oo Svakaadg ks e b ena
snaznom udaru i ima i o
jemaiviai ko je u kompletu s PW54: ] ogreban, treba ga

Zamijeniti. jte nosac za glavu; p iziru u

ELEKTRICNI TEST (EN 50365: 2002)

Kaciga it korisnika od laeralnih deformacija
samo za kacige bez ventilacie)
Kacig (Kap) it orisniks od prskanjarastaljenog metala.

Kadgapueleiny |zo|am]u, se

a rad salibizu dijelova

ne prelazi 1000V li1500V d
(Asso iz a(uskcmzasmnam opremam, ovak je kroz korisnika preko njeg
Celad 7 2ma
B same CaLaDE Iyt ol St el o
’ PO N fnlun(kuda nadumestnegascna PWS6).Ce nima ikzlrinin napak/

)

poskodb, e primena 22 predvideno uporabo.V vsakilupni elade je

Indepartai foia

PW6).Daca nu are valori implicte, prin urmare este adecvat pentru
utilizarea prevazuta. Data de fabricatie este marcata in interiorul fiecarei
cojide casca. n conditii normale de utilizare, aceasta casca de protectie
artrebui sa ofere 0 protectie corespunzatoare timp de 7 ani, conform

"
ljaj
jo zahte

V nomalnih pogojih uporabe, najbita zatitna

podatkin z Viiti wzde\k\ ust m Uredbe  celada ito 7 let od datuma izdelave.
[U 2016/415 [N}W ZUWZ+M 2012, EN 50365:. ZOUZ WDR}EVAN]E/SKLADIS{[NJE
Ta 0O je namenjena predmeti g g
% lupina likorozivnih

situationer, vor der e isio,for
atkunne. de\vlsl mdureve de \snlemnde egenskaber (dvs. mekanisk
ellrkemisk aggression.

alene:det er nadvendigtat bruge ande( |sn|erende udstyv il det
risiko fyldte arbejdet.

Huis hjelmen bivr beskidt ller forurenet s pa ydersiden,
ald d 3

Hielmen med en y,hvs der er skader pa hagestroppen. Derer
vektangelhuller pa side af ielmen til montering af tilbehar. Sasom
instalation af horevaern. Lies ningen, for du

Iaha\ akvazdus, Samas tr bt paketas Bmma isdemet kad

Juosta ir smakro dir ciami.Sunaikinkite

installerer, for at sikre at de er testet den denne hjelm.
MERKNING

porvidest = Producent identifikation
(E2849= Nummer for overvigning og produktions kntrollen

fasen.
EN397:2012++A1:2012 = henvisning til standard og udgivelsesir
EN 50365:2002 = henvisning i standard og udgivelsesér

o

ABS

Genbrugs plast symbol
Hielm skallens materiale
X}BSra(vy\omm\hu(ad\enslylen)
7 r og maned for produktion
(eksempel: 2019/marts)

MZRKNING (FAKULTATIV TESTING)
Kanelmemed fgendeydergee maternger i

rengoringsanbefalinger

(Vedligeholdelse / opbevaring).

Vibelyserrisikoen fo bortskafflse tlflde af upassende rengoring
og eldning af hjelmen.

.30°C/20°C: Megetlmemper tur
Hielmen holder sin ydeevne indenfor disse temperaturer
440V. . Elektriskisolering
Hjelmen beskytter brugeren mod en kort tilfeldig kontakt
med elektriske ledninger under spzending, som kan nd 440Va.c.
i industrien og

Forat sikre ffekt ,skal denne hig

i b
el afjusteringssystemet placeret bagpa Hjelmens levetid pavirkes
afflere faktore,Kulde, varme kemiske produlter, sollys eller ejbrug.
Dagligt og inden brug, kal der udfores en kontrolaf jelmen og indsats
for tegn pa skader, revner og fej, Enhver hjelm der har veret udsat for
Kraft lag,eller har ldskader,skal udsKifes. Huis det lille visir, der
erindKludeet p3 PWS4 er beskadiget ellr ridst, skaldet udskifes.
finstaller indsztvi pforsiden af

ELEKTRISK TEST (EN 50365: 2002)

hvor der er d under 440V.a.c.
LD: Lateral deformation.

Hielmen beskytier hvugeven moflaeldeomatner
| ol

Hjelmen (haetten) heskyuer hvugeven mod fremspring
af smeltet metal.

Hjelmen gwerelekmsk |so\enng, 0g den kan bruges til arbejde tet anleg):é hojst 1000V a.c. eller 1500V d.c. Nar den bruges i

(LAsso fraatpassere gennem pemner via deres hoved

SHKERHETS HJALMAR

Se produktens etikett for detaljerad information om motsvarande

forhindrer denne hjelm farlg strom

ittin
ot jlmen - 2 pa hoger sida och 2 pé vanster sldai, St
pé hjalmskalet igen. Ta bortskyddsfimen pa bada idor (ersattningskod:
PWS6).0m hidmen ne har nagraskadoratden dmed implig

standarder.Endast och koner som visas pa
och anvindarinformationen nedan ir tllimpliga. Alla dessa produkter
uppfyller kraven i ferordning EU 2016/425, EN397:2012-+A1:2012,

EN 50365:2002.

asedataniindasfor attsydds

raztopini za ciscenje.

salmy i pakeiskite j ju‘elsmakm]uone\eyvapazelsta D
Y e

adaptaot ity gamintjo re’komenduom dallq prij
y, dazy |

Peiauodan s an o, panknnme ir .suunme kad Jnsllnka Salmui.
gamln[ﬂjml\s[l\lkﬂ]m MEIMAl
SALMUI LEIDZIAMOS ELEKTROS RIBOS IR APSAUGA PRIES N

NAUDOJANT. porr®est = Gamintojo identifikacija

Naudotojas tur pasitinti kad Salmui lidziamos elektrs bos C(E2849 = |qaliotos institucjos numerj produkdijos

ontrolei
i EN397:20124+A1:2012 =
EN50365:2002 =

referuojant standarta ir spaudos metus
referuojant]standarta ir spaudos metus

5 iy kos, kad esama
‘mechaninis ar Eektos
I Jei i yra naudojamas

it ine jranga atsizvelgiant rizikos = plaslmasespevdlvb\mwmbuhs
PIRMOJO NAUDOJIMO: (ABS aknlunml\bmad\ene stirenas.
Jei salmas tampa neSvarus ar uitertas, ypat soriniame pavirsiuje, jj 5 = Pagaminimo metai ir ménuo
reikia atdziai Svalyti pagannhau pamkm valymo reknmenda(uas (pavyzdziui: 2019/kovas
augoj
apsaug pavojy jei & ﬂ,;em IYMEJIMAS (FAKULTATYVINIS TESTAVIMAS)

Tik salmai su siais papildomais zenklais atitinka

tam tikrus neprivalomus reikalavimus:

-30°C/-20°C: labai Zema temperatira.

Salmas 3iose temperatirose ilaiko savo nasumo savybes.

APSAUGINIO SALMO REGULIAVIMAS IR APZIGRA
Siekdant uztkrinti veiksminga apsauga,Salma reikia deveti, kai smaile
Y ks, gole sand g it

laisvai 440V.a.c. : Elektros izoliadija.
per stipriai) salmo. Salmo naudjimo \a\kqvelk\amk\efakmnalkalp Salmas apsaugo nuo trumpo atsitkinio ktakto su
altis, kariti (pv atai 440Va.c.
vanmm i pan) saulesvisa o naudojimasnepagal paski Kikveng T atbovetf, b elelarosrak yrazemesnene 40\
nuo trakumy il iy
ulenklmu, jrikimy), tai pammnens bei smu\kusaksesuam Be( oks defvrmaﬂm

ek

pakug‘as.m prie W54 pndegas sl\aps!\s yra pazeistas ar ghrems, jis i apsaugo naudotojg nuo ydyto metalo tiskaly

ELEKTROS TESTAS (EN Salmas turi ij ir galibit naudojamas dirbant
nevirsjanciomis 1000V a.c.ar 1500V d.c. Ka naudojamas kartu su kit franga, Sal pavojing
sroves pratekéjimo j galva.

CLASS O

HELMETA MBROJTESE ‘s;:r::sam: (do hslmel}:h\;smenenshuuav njé nundme!efnnenseqe ka
b divogél i perfshiré né
Referojuni etiketes se produktit per informacion te detajuar mbi PWS4 i duhp! Ininstaloni

markerati standardet perkaese. Ve vetem standadet dhe ot geshfagen — sietn e brendshem te helmetes; vEndnsmvuma(anesovelevuumne
bigr denna me poshte. Te gjitha keto 5 2niéanén e dathié
skyddsmalm ge knnekl skydd under 7 ar enligt produktej 0164425, dhe
"uunmNAu/LAnnlnﬁ EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002. helmetes;Hignifimin mbrojtéste vizoit nga té dyaneukadl rezervéistilit
o hjlpav K]oPMPMpevqelhmlepevdovelslpevlembw](nvpevdomesllnga  teuizorit PUSH)) b
enimpregnerad tasaien ke i Kafkés. :
de el . Om denna pev(emhmjmvperdnmesn tesigurojé
hjalm nte kan rengoras genom att anvanda denna metod ska den nqa 1 nhlek!e te hedhur '\ﬂa sipér mbi koke; 2) objekte nﬂ hle" ﬂ@a Siper - mbrojtje té duhur ner 7 vjet sipas datés sé prodhimit.
m det e ulta (-30° UAJTIA : Kjo helemet te pastrohet

intefinns nagon forpackningsenhet, anvand forpackning som skyddar

b datei de fabricatie. Gelade 22 25ito glave e zasnovana 22 z2ito uporabnikoy pred 1) 2navodl,
craniu. putapenty DEPOZITARE : de protectie ; 3wzl Lu]mmh"mmew hde‘eklepommwm”mba,an skal\frakmv Detta hjaimskal pahuvudskyddetavurfnvmamuanskydda

lizatorilor 1) obiect cizut d d ajutorul Jutie nizki 070)in 7aizolacjopred lekirko (do 440V a.c, K36t ndlek pred ot anvindama frén 1) tappade foremél ovanfor huvudet 2)fallande
2) obiecte care cad 3) Impacturi \a[emperamn'oaﬂesmzum(10 Curatare cu concentratie scazuta. Nu utlzat nici un pmdus(mmmahrﬂzw wuu\m,ruuuvm 4)defwma<uam|ssnam 5 pvowk{uam\ ivia ~ fovemalS)Skadawdmvikeﬂamemvemwv(30 Coch ar aven
Osilzolatie electric (pan la 440V a.c, 1000V ac, - 1500V d.c) 4) sau corazv produs. Daca aceasta asca Prosimo, pleanju.za - terstiuzizdell alisnovm, ki . ¢, 000Vac, - 1500V ksitom) 4)
deforméri laterale; 5) pvmenude me(al mpn \ramgamsa nu utilizati acestei metode, aceasta transportatin & Zalimed prevozom, e telado b ; unmm avsmaltmeta\l d

Daca nu exista o unitate de ambalare, utlzati ambalaje 0UPORABI usammmg hjalmfor Kattring,brandbekimpning och sportaktiiteter

lmendll\orsla(llv\(avspuvllve expunereaa umidiate, p ! T it o s e p,,hqudm velkost ;‘”‘E"‘ proston, procodselobe izl nn mest, e nevamosti ANVANDNING AV SKYDDSHELMET:

FOLOSIREA CASTILOR DE PROTECTIE : Pentru protectie adecvata
aceasta casca trebuie adaptata i reglata la dimensiunea capului
utiizatorului. Folosii butonul roii din spate pentru 2 va ajusta fa
dimensiunea corespunzatoare: Virat a dreapta pentru a inchide / regla
dimensiuni mai mici Virat a stanga pentru a deschide / regla dimensiuni
‘maimari. Utilizati cei 4 pini de pe cap pentru a regla inaltimea de

uaurd. Mutaf tifturil pe orificile corespunzitoare: 3 pozifi mfeme de
inaltime pe partea din fata i 2 poziii diferi

in ostri izdelki.

expunerea a lumina, tinand-o d
substanta care o pot deteriora. (and nu mai este folosita sau in timpul
transportului, casca trebuie sa fie depozitata intr-un mediu uscat, departe
delumina, inghet s int-o locaie are sa nu ofere nici un produs chimic
sauiun obiect ascutcar sal indoale prin caderea. Nu trebuie comprimat
sau stocat aproape a oice sursa de caldura, Se recomanda pastrarea

i de d interval de 20 15°C.

elkost,Oimite na s, doamanfate/ astoite namanBovelost;
Obinite v levo,da zraijate / nastavite na vecjo vllost. 4 cepke na

i Kalivia toplote. riporoéena tempeva(ura
Hladisc d20+15°C.Te , ki povarocajo
alrgie.Ce seeno prde do alegiskereakcie pr cbcutjvih osebah,

pokrivalu uporabite za rilagodi .
ustrezne luknje: 3 razlitne pozicie za nastavitev i d

mora oseba

strani i 2 razlicni na zadrji strani pokrvala. Odprite zaponko za
zamrame in poweme vl pragdite ol sk pd brade

spattacaptuel. Descideidema de chider s tagepbandae
curle ety eg ngiea el it
nata

iratre ol a0 s s . ocs ete st penry
asbsrnega e ot gt s deteraes

d

are o reactie
a scoata casca i sa

cunoscuta ca i
a lergii. Cu toate acestea,

pajolahko

alergica,ar trebui sa paraseasca

tem

nemounmnpnskndwempmn inpridine ke, Ceprav faline
Kij

3 )

hudim

“POZOR:
Manjkajoca navodila ali neupostevanje navodil za uporahn prilagoditev

For adekvat skydd méste hjalmen passa eller anpassas till anvandarens
huvud, Anvand bakhjulsknappen for at justera tll rtt storlek: Sving
hoger for att stanga / justera mindre storlek; Sving vanster for att
Gppna / justera storre storlek. Anvand de fyra stiften pa hjalmen foratt

, varme isker, exponering for
Iju, halle den bort r3n nagon produkt eller materialeller substans som
Kan forsamras'.“Nat den inte anvands lingre eller under transport, ska
hjalmen lagras i en torr, cool plats bort frnfus, rostoch pa plts som
ger ingen kemisk produkt elle skarpa objekt bjer det genom attfalla
ovanfor. Dt ska nte komprimeras elle lagras nara tllnagon varmekilla.
Det rekommenderasatt lagringstemperaturen hls intervall 20+ 15°C.

justera barhajden. Fytta tften il lampliga hdl:3 olika
S frameidan och 2 olka hajdlagen p3 bakeid

pa
Oppna stangklamman och dra tejpen i remmarna for att justera

e adevanjel e, o

inte nagot amne som ar kant att
orsaker allegier. Men om en kanslig person har en alergik reaktion,
borde det Lamna darfor dt faliga omradet,ta bort hjalmen och fraga
om medidnsk dgivning”

zasite” Trak in $citnik za brad telad
]o umen]a](e Znovo, te je trak za zaito hlade poskudnvan Na obeh
dod:

atke. Kot je namestitev

et atul medl. Uporabnike e p P
ATENTIE: na nevamost li o K Bk Preden
de ummvu a]uslavs/lnspsmes\ mm(mer&/depwllavs poate limita del

celade, razen tstega, ki ga

o elado, s najprej
natancno pveheme navodil 2a njhovo upmabn insepreprfedaso

hamul

carcaseisia a0a este evidenta, c aua de birbienu pt G Gatene

De asemenea, i gasit 2 topil,lepil

modificasau de!enorale Exist douaqaundr&plungmu\amIunglpeambe\ep i nalepk, lazenvsk\adulnavudm pvolzvajaka(e\ade
RABE IN

ale casti, altele decat
nu ar trebui sa fi adaptate pentrua f

pvuuukdlulm st Castie

urechi. Va rugam s3 itif cu atenie mmumumle utilizatorului de earmuff,

cele recomandat e producator. N gl vopsele soen, e

insiucunteproduclarl
LIMITE ELECTRICE DE UTILIZARE SI PRECAUTII
INAINTE DE UTILIZARE, utilizatorul ebuie sa verifce dacalimitele
electriceale casti corespund cu tensiunea nominala pe care ste probabil
pine in timpul utlzai. Cascaizol
unisc care ar p duce partial proprietatile

e i U chimica).
it lecica suntasgurte nums) o aceta o et olosta
: folosi
functiederiscurile lmp\lca(e inlucru.
DUPA UTILIZARE: in cazulin care casca devine murdara sau
contaminata, in special pe suprafata exterioara, aceasta ar trebui sa fie
faminata, in spe safie

p: pr

pentru a onfirma mufa de
ureche a fost testatd cu aceastd cascd §I compatibilitatea acesteia.
IARCAJE

-nm&s
(E284¢

= ldentifcarea poductoruui

PRED
UPORABO, upovabmkmuva najrepeveri, al lekticne omeje
Ini n:

petosti, s k:
med uporabo, zolacske celade se ne sme uporabljat v primerih,
Ker obstaja tveganje, ki biahko delno zmanjgalo njene zoladske
Iastnosti (npr. mehanicno ali kemicno agresij). lektricna zolaca je

i producciinetape
EN 397:2012+A1:2012 = standard de referinta si anul de publicare
EN 50365:2002 = standard de referinta si anul de publicare

&
ABS

simbolul reciri lasticului
Materia pentru coaja d casca
(ABS-aciloitrilbutadien stren)
= Anulsiluna fabricaiei

(de exemplu: 2019/ martie)

jos [Inmlmeve/depozltar@) Evmennem al de pierd MARC Lt +Numai cistile cu urmétoarele:
protectiei in cazul unei cur: il mavn(ale p 3
AJUSTAREASI INSP[ETIACAS(ULUI DE PROTECTIE : P t -30°C/-20°C

, aceasta casci D lin fata Ta valori mai mar decat aceste
(as 5 3) s ar trebui sa

prin
sistemul siu de reglare situat n spate a casca. Durata de viafi a casca
este afectat de mai mulfi factori, cum ar firigul, caldura, produsele
chimice (de exemplu, reactivul coroziv, vopseaua, curdtatorul etc),
inte de rice

lumina ilnic
utilizare, trebuie sa d

aceste (Emperalun

a.c.: Izolatie electricd
Casca protejeaza utiizatorul impotriva unui scurt contact accidental cu
cabluri electrice sub tensiune care poate ajunge la 440Va.c. Pentru utilizare
generala in industrie i in munca scaun in cazul i care exista riscuri
electrice sub 440V.a.c.
Laterala Casca protejeaza utilizatorul impotriva

(fisuri, defecte) casca, hamul si
Orice casca care afost s SupUSa unui oC puternic sau are semne de uluva

TESTUL ELECTRIC (EN 50365: 2002)

deformariaterale
MM: roiecii de meta topit (numa pentru csti i aerisre)
Topit Casca (Sapca) protejeaza impotriva profectllor in metal topt

CASCA ofera zolatie electrica i a putea i utlzata pentru s lucaditect sau n apropieea partilr p instalaticare nu depasesc 1000

Va.c.sau 1500V de.c.

&assy trecerea curentului pri persoane prin cap

E KAITSE KIIVRID

Ainultstandardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel ja asutusjuhendis
on kehtivad. Kok need tooted vastavad mruse EL 2016/425,
ENBO7:2012 £AT:2012,EN 50365:2002 nu

\tunci cand este utilizata impreuna cu alte echipamente de protectie cu izolatie electrica, aceasta casca previne

vigastusi, onsee valmis kasutamiseks. Velmistamiskuupéeva
leiate kiivri seest. Tavatingimustes kiivri kasutusaeg on 7 aastat
valmistamisest.

HOOLDUS/HOIUSTAMINE
Seda kaitsekivitvob puhastada ja desinitseerida madala

o

d asutaja Kaitseks kukl brasitseid d eemis aineid. K sed ivit pole

k plﬂlkun moeldud voimalik meetodiga, tuleb da. Toodet
Kasutaja katseks. 1) levalt tulevate lokide eest i palenitpol stge
est3) Vaga madala temperatuuri moju (-30°0) rutuse, niskuse,

peale (elektriisolatsioon kuni, 1000V a.,-1500V d.¢) 4) kiilgmised
deformatsioonid 5 kitse sulametall pritsmete et Kiiver i ole
moeldud ronimis-, tletoreja sporditegevuseks.

KAITSE HELMETI KASUTAMINE:

Piisava katse tagamiseks peab see ilver sobima voi kohandatama
vastaval kasutaja pea suurusele. Requleer tagaratta nupu abil Kiver
sobivals: Pooats parmale vlksemks suremals/ piake
vasakule. K

va\guse kokkupuule est, hoies seda eemal oodetst, mamuanaeu
voi ainetest, mis voivad seda kahjustada.

Kui Kivit e kasutata ega transpordita, tuleb Kivr hoida kivas
Kohas eemal valgusest,kilmast ja kohast kus i oleks keemia tooteid
ega langeks teravaid esemeid all. Kilvrt e toiks suruda ega hoida
kuumuse lahedal. Soovitatav salitustemperatuur on 20:-15°C. See
Kiiver i tohiks sialda thtegiainet, mis voks tekitada allegiat. Kui
aga tundikelinimestelon allegiline reaktsioon, tulks lahkuda
ohtikstpirkonnast ja eemaldada Kiver. nin kisida arstiabi

Aseta tihvtid sobivatesse aukudesse. Kiivri eesosas on 3 eri asendit
jataga 2o i Lovarihma i

klamber ja tommake lint rihmade kiilge.

jske zaSt g
lvegan]a pideh”
RABI:

ettt e Kontaminir, S posebe; na 2unanj povini, jo
je potrebno skabno osit v kladu s priporocili poizvajalca za isenje
(vzdrievanje/skladiscenj). Oznadii smo potendalno veganie, za
izgubo zaiite, v pimeru neprimernega ciscenja i staranja elade.”
NASTAVITEV IN PREGLED ZASCITNE CELAD

Da bi zagotovil uinkovito 2a5io, je potrebno to éelado nositjenim
vihom napre] (ete v zrawnanem polia) njoprlageit ekt

slusalke
OZNAKE

“Hjalmen r gjord frat absorbera en blsesenergi genom partill

skada int it uppenbar bor nagon hjalm som usttsfr allrliga
stotar ersattas.

az 1000Va., rwsmvm 4) (Deformimi Lateral-LD). S’SPEIMJG dne(edezm!ekmhe(meane(en]epelhuveiengapurneniezgiidmele

paster te pastrimit
dukt.

aknwme Zjarrfikése dhe aktivitete sportive. nuk mmm (e perdorur
PERDORIMI |unmmmsnomst Kete metode, ajoduhet D
Per, esia e paketimit. Nese nuk ka njesi paketimi,
me madhesme e kokes se perdoruesit. Perdnrm lugzen & pasem pértu br duktin nga shoku,
mbyllur ‘e mbajtur ate larg nga ndonje produkt, material

/vmgu\luarmadhesme mé gzl rotulohni nas ér € hapur

ose substance ge mund ta perkegesojne ate. Kur nuk perdoret ose gjate
/ tegulluar madhesing mé té madhe. Perdorn 4 pikat e ankorimit né

transporti, helmeta duhet te uhet ne je vend te thatetefiohte arg nga

pekt for
inspektioner och underhall/ lagring, kan b ek
 The h dah

modifiera llerta bort nagon av hjélmens ursprungliga komponenter,

replaceable Kasta
hiélmen och byt utden nya om hakbandet arskadat. Det finns tvé linga

skiletin e brendshem pér & requlluarlrtésiné e veshies Zhvendosni e, aar dhe ne je vend g
pikat eankorimit é vimat e P ‘Ajo nukduhet ose
e t€ ndry eruajturafer percdo burim te mehtesie. Rekomandohet e temperatura
0 eruajestembahet n varg 20 15°C Ko helmet ik perfhin s
justering / shumnpenevrequ\luavg]atesmeempmemjekves qenjihet te te shkaktuar Meg,,mm
I het eshme per e shkak

shiaterimi  piesshem o demim wqgaskesdhe parzmore, dhe edhe e rrezikshme, higni perkrenaren dhe kerkoni keshila mjekesore.

pse demnitille mund duk

P 2
forutom Hjalmar b inte rek(angzlha\pahadas\doromskale‘arfvnll\hehmSasumaﬂmsla\leu "dlk\mmevendeduhemlevendewm pershtatjes/inspektimeve dhe mirembajtjen / ruajtjen, mund te kufizojne
anpassas fir att 4 ndgot sitt oronmuffen. Las noggrant nga rreziku i fek in e mbrojties izolt i it mjeké
a Aplcer e g i lim eller ms!al\erawwnmu«en padenna ma\mo<hferat|bekraﬁaanomnmuffen modifiimit ose hea ji

; utom enlighet frén dd perkrenare, perveg se si¢ rekomandohet nga Tmj

aimtilverkaren.”

eomrdbest = Identifikaca proizvajalca

(€2849= " Stevilka priglas zanadzor
proizvodnje

EN 397:2012+A1:2012 = kise nanasajo na standard i leto objave

EN 50365:2002 = kise nanaajo na standard inleto objave

-~
&3 gnakazarecikiranje plastike
ABS = Materia lupine Celade

(ABS-aksilontrl butadien stiren)
= Letoin mesec izdelave
(na primeru: 2019 / marec)

OZNACEVANJE (FAKULTATIVNO TESTIRANJE)
Samo celade  nasednjimi dodatnimi oznakamiizpolnjujeo ustrezne
neobvezne zahteve:

“-30°C/-20°C: zelo nizka temperatura

H
FORSIKTIGHETSATGARDER

Fore anvandningen maste anvandaren kontrollera att hjalmens
elektriska granser motsvarar den nominellaspanningen som det

MARKNINGAR

coar®esr = Tilverkarens dentifikation
(£2849= Meddela kroppsnummer for dvervakning av

sannolikt kommer att stta pa under
ska ioner dar det finns en risk

agresion. ks sofrngstestlningr e i nm malmen

skyddsutrustning enl\g( emaabut
BRUK:

Helmetat nuk duhet te nersmten me gellim te montimit te e guaskes Ese pé pajise. Te’uua siinsta

enyre e ngaprdhues

elmetave. Mos aplikoni bojera, tretes, tese,

pervec e perputhie me udhezimet e rodhuesit t hemetave,

KUFLT ELEKTRIKE TE PERDORIMIT DHE PARAQITJEVE

PARA PERDORIMIT, prdries det ot e e
.

i kuﬁeve  veshitJuutemi

teveshit, paa e té
instaloni né keté helmet dhe pér té konfirmuar se ket e veshitjané testuar
mekété helmet dhe pérputhshmeriné e t.

SHENIMET

fas
EN 397:2012+A1:2012 = med han
EN 50365:2002 = med hanvisning ti

L T

gtil
andard och publiceringsir

plast tervining symbol

Helmet Shell Material

(ABS-Actylonitie butadiene styrene)
i och ménad

om hjalmen bir smutsig ellr irorenad, sarkilt pa , den
ska noggrant rengras enlighet med renggringsanvisningarma nedan
(Underhl / lagring). Vi belyser den potentiela rsken forfolust av
skydd vidolampligrengring ochding av himen.

Jo dajeprvec

nad ten
4440 V.a.c. : Elektricna izolacija Celada & bika pred

Ssistemom za nastavitey na Na zivijenjsko dob

eelade vpliva vet dejavnikov, kot so mraz, vrocina, kemicni izdelki (npr.
]edke snovi barve, msnla nd) snn(na svedoha ali nepvaw\na upmaba

Katkim nakljuénim stikom z elektricnimi vodi pod napetostio, ilahko
dosedejo 440Va.. Za sploéno uporabo v industrn pridelu, jerabstaja
pod440Vac”

ettt oskad nadcladi(aapok, napake),na vas(ku in

“LD: boéna deforma

dodatkih. Vsako celado, ki je bila zpostavijena

2nake obrabe, e potrebno zamenjati C je majhen vz, kije dodan na

PS4, poskodovan ali opraskan, ga e potrebno zamenati, Odstranite
kna e na viziu pri traku

trani”
MM: Stline taljenih kovin samo za neventilane celade)
Celada (kapica) 3¢t uporabika pred brizgitalne.

“ELEKTRICNI PRIZKUS (EN 50365: 2002)

ﬁ 2vodik ki pod izmenicno napetost, kine mesega;a 1000V a.c wsaavm (e seupmanua bapaj2anigo ot
prehajan;

CLASS O

VERNEHJELMER

Se produktets etikett for detaljert informasjon om tilsvarende

s!andavdev Bare standarder og ikoner sum visest bade pd pvudukm
gjelder

Dppfyl\ev kravene i forordning EU 1016/415 EN397: ZD'IZHU 2012,

EN 50365:2002.

Denne PPE-en er ment & brukes for & beskytte brukerne mot fallende

gjenstander, fallskader  hjernen og ps hodeskallet

forsiden av hjelmen - 2 pd hoyre sde g 2 pé venstre side; S
hielmskallt igjen; e beskyttelsesfimen pa begge sider (v

For att sakerstalla et effektivt skydd bor denna hjdlm biras med sin
skarm framst sta  rakt age) och den borjusterastill anvandarens
huvudstorlek (far inte passa for lost eller for hrt) med dess

fsidan av men

(p3 xemplet: 2019/ mars)

MARKNING (FAKULTATIVTESTNING)
Endast hjalmar med foljande tlliggsmrkning
woblrtepekiie it o
C: Mycket lag temperatur
malmsn e prestanda over dessa temperaturer”
“440V.a.c. : Hlisolering
anvandaren ot en kortoavsiklig kontakt med

veras o fraaldorr, o e ime duk
(tex.fitande reagens, firg,rengdringsmedel elc,), slljuseller
missbruk. Dagligen och fire anvandning b en konrolutoras fr att
identifiera om det finns nagra tecken pa forltinng (sprickor, brister)
péhjlmen, desssele ochtlloehor som ar omtaliga. Alla hjimar som
Tar utsatts for en stark stot ellr har litage tecken bir bytas ut. Om
det il visret som ingar pa PWS4 r skadat llr epat ska det bytas

eleltriskaledhingar under spanning som kan nd 440Va.c. For allmant
bruk inom industin och arbetet sate dar et finns elektrika risker
under 440V

“LD: Lateral deformation.
daren mot
M Utsprng av st meal (endast o ke venlerade himar)
Hjalmen (ocket)skyddar anvandaren mot utsprang av smalt metall”

teh t
pevdonml( Pk hese ik duht e perdorenne ituata ku_

sonrdeer = Identikimi prodhuesi
(E2849=

j Numiit t oganit pér
izoluese  Performancatin i prodhimit né aza )

etern: esh hme  EN397:2012+A1:2012 tandardit dhe viit & botimit
peue perdorur pajisie te tjera mbrojtese izoluese sipas rreziqeve te HLS.ONS:ZWZ = Duke u referuar standardit dhe viit té botimit
b PERDORIT: =&~ simbolirickimit plastik
Bese helmeta behet e pis ose e ndotur, vecanerisht ne siperfagen ABS = Materialii guaskés sé helmetave

(ABS-Acrylonitrile butadiene styrene)

ejashtme, ato duhet te pastrohen me kujdes ne perputhe me 7
Vitidhe Muzji Prodhimit

rekomandimet e pastrimit me poshte

(Mirembajtje / Maqazimmb, (né shembullin: 2019 / Mars)
i te : me shenjat shtesé té
I M "
RREGoLL DHE INSPEKTIMI | HELMETES MBROITESE V20 CTenperatrashumee ,,,e;
Pérté siguruar vishet me

I
kulmmesaJPervavaMevomwntedm!eldhed"heﬂevwhta‘ﬂ 440V.a.c. : Izolimi elektrik : Helmelambwnpevdumesm nga nje kontakt

st et me et ekt v teriongemund am]e derine

§té requllmit t vendosur D
ne\mem Jelewales\a e he\meuve ‘ndikohet nga disa faktoré, té tilla si té ka "Eme eleldrike nen 440\“ C
imilke (p 0jé, pastrues

eq) raee el
duhet €behet ol per e |den||ﬁkuar doshenje té demtuese
(carje, Kileti

deformimeve anesore
MM: Parashikimet e metaleve té shkriré (vetém pér helmetat pa ajosje)

WS56).Hvis den har ikke passer den til bruk.

“ELEKTRISKA TEST (EN 50365: 2002) Hjslmen ger elektrisk isolering, och den kan anvaindas for att arbeta lve eler néa at leva teshkrire.
Sl g i s 00 et 00 e Pl g et e e g
casso N 9 ) 9 passera genom p tealojné 1000V a.. oe 1500V d. Kurpdoret i ke ko
(s medh Kokés sé tyre
vaert utsatt for et sterkt stat eller har slitasje tegn, bor byttes ut. His i Nepes KOXHIM BUKOPHCTaHHAM NOBHHHA NPOBOAWTMCA NePeBipKa, Liof PasnonoXeHa B 3aj3Hata 4act. KUBOTBT Ha KacKaTa Ce BAMAE OT GaKTOPH KaTo
detlile visiret som folger med p3 PWS4 er skadet eller har iver, bor det 3AXUCHI KACKK SUSEATA Gy 0300 TOpYLEHHR KODIYCY K2k (1, aefest), 3AUIV|THVI KACKN CTYA, TONAHa, XAMIHYECKa Cpea (KOPOSHEHY areHTy, oA, eTepreHTH i
byttes ut. Ta av hjelmselt sett nn visithullene paseetilkobingen pa iforonis'ni w0 ), W Henpasnia
Binb Py TOBYHHA GyTH 3aMiHeHa. CHOTBETHITE JMOTPEG 22 Ce MPOREABA 3 CNEAM OT NYKHATHHM W TOBPEA Ha KACKATa,
©THKETL NPOAYKTY. Sacmwaymcn TibKH CTaHAAPTH maw K iioro e Ewm Ha NPOAYKT. U3MON3BaT e Camo CTaHAAPTH  MKOHI, KOWTO & KauLuKtTe Wi HyNAMBHTE NpUCNocobenA. BCAKa Kacka, noanoxeHa
i noKassar Tk Wa e IOKDB YA, VBHOCSaHe TpAGRa 2 Gue
BU3bOP, PW54,
ermarkert inne  hvert hielmskall. Under normale bruksforhold b denne Hiokse. Ba i e, TH WOOMA - 23 1aBOr0 ko "
597, zmzm 2012, EN S0365:2002. Permon EU zms/azs EN397:2012-+A1:2012, EN 50365:2002. Hanpacka, rere
17511 henhold il Goky 23 oo G0ky): 3H0ey BCTaBTe 0r0n0B'3 B KOPIYCKacki; 3HIT> ToaCarp g Pl Sl

VEDlIKEHOlD/OPPB!VARING

e designet for 3 beskytte brukeme mot 1) mistet gjenstand fa hodet

fuktet med
etlot Konsenert rngorngsmiddl e bmks\lpemld\ev eller etsende

Kiiver on valmistatud Iggi
rakmete kahjustamise ottu ning kuigi elline kahju e pruugi olla
iimselge, tuleks Kiver, mis on tossel kahujustatud, valja vahetada.
Kasutajate tahelepanu juhitakse ka ohule, kui muuta ol eemaldada
orghnaclos, vl anatd i oot oot d. Kilveid

viib piirata
o e Bho pehmendused ja ihmad eiole
vahetatavad.Eemalda kiiver kasutusest, kui rakmed on rikutud.
Kiivrtarikute jaoks on kesta molemal kil 2 pkka auku. Nateks

Enne korvaklapi paigaldamist,

.
lahusteid, isekl d etikette,

vala arvatud vastavuses Kivrtootja juhistele.

ELEKTRILISED KASUTAMISE PIIRANGUD JA HOIATUSED.

ENNE KASUTAMIST peab kasutaja kcmml\lma et kiivri elektrilised

piirangud

toenaolselt tekib. Isolatsiooni kvt ei tohiks kasutada olukordades,

kus esineb oht, m\s vmh oluliselt vahendada isoleerivaid omadusi (st.
toimivus

on ainult sis, kui kuvmel kasutata llkSI. vaja on kasutada ka muid

to6ga

PARAST KASUTAMIST:
Kui kiiver on maardunud voi saastunud, eriti valispinnal,
tuleb seda hoolkalt puhastada vastavaltalpool toodud
puhastussoovituseleholdus adustaic),

3 i

on vananenud.

e o javeenduge, et nende
ihilduvus on testtud.

MARKEERING

= Toota dentitseerimine
kontrolli teostavaTeavitatud asutuse

ponr®es:
(CE284¢

number.
EN 397:2012+A1:2012 = viitav standard ja ilmumisaasta
EN 50365:2002 = viitav standard ja ilmumisaasta

plastringlussevatu simbol
Kiivri kesta material

(85 dunbtdensieen)
= Tootmisaastaja

(éit. 1019/"!&"5]

MERGISTAMINE (FAKULTATIIVNE KATSETAMINE)

p i 1A 3aXHcTy KOpHCTYBaSis BiA Nagaioune
peANETi, PaEM FOMOZHOTO MO3KY T nepeoNs Kicok sepera. Kopryc
Wi KaCKH 1A 32XHCTY TOROBH TpWHaser A1A 32XHCTY KODHCTYEGHs

ap:
Mloct or

32XiHcHy NAEKY 3 060X CTOPIH AMUOBORO CKna (K0 MOEN 3anacoro
PWS6).f

KopryCor € KOHCTPyApai A2 MPeATa3sa o 1) bprici rTope Bere CTpai (kof Ha ei3bopa PWSB)AKO HMa BHAAMM NOBDEIL, MOXe 1a Ce

3101352, J]aTara Ha IPOHIBOACTED € OTGEAA32H OT BETPeLLIaTa CTPaKa Ha

;) mpcgern 2) NaaLLA NPEAMeTH 3) Yapi i HICK Tewneparypin
ovenfor 2) Fallende gjenstander 3) Effektiv ved veldig lav temperatur  kjemyiske produkter. Dersom hjelmen ikke kan rengjores ved bruk av denne 5i0 1) peaeris, wymmepxynamnnwlhmamuxnpewe"s Kack. N ) fss U0 A0V e 1000V o 15001 d.) 4) Kopmyca s s x acks T topwanis yroToeGs s a0k crypnea
(-30° Clog elektrsk iolerende (opptil 440V a.c, 1000V a.c. - 1500 metoden skl den byttt (;Vm";"ww Tenep 30" i 3aX0CHa KaCKa N0BIHHKA axucr U,ww Meran 7o Ha 7 FOMHM o faraTa
oner i ; 0440 B 3wikHoro cTpywy, 1000 B wikHoro cTpym nociHoro
}/ﬂl-)- deformasoner Sld?‘léﬂgﬂr51"E'“SDW‘QEVSméllﬂ"‘ﬂa‘L Produktet skal f ball emballasjen, o) “’ ! mwﬁ""y v ;‘mg’;;"’;;mmm “Eg:‘";::m — KaTepau, NOXAPHIKADH WM CTOPTHCTH, TIOAPHXKKA / CHXPAHEHME Tasw 3aupma kacka Moe fa Gbe
@ bruk denne hjelmen til 9 skal du produktet fra stot, fukwghet By nacka, He Bk HTe i Kacky AR AnSIHICTCoK0] ATBHOCT f Py 3aXichy Kacky M3MON3BAHE HA 3ALLIMTHA SALIMTA: "NOUHCTENa U E3HOEKLIMDaHA C TBKaH, MMNDErHNDaKa B PasTBop 33
sportslige aktiviteter. termiske farer og lys. Hielmen skal holdes unna POTHTONEH AATOHOCTI A CTOpTIBHI 3aHAT:. e Sy or 3a afieKBaTHa 3aluTa T03i Wwiem TpABBa Aa ce No6Mpa uni Aa ce NOYICTBAHE C HUCKA KOHLEHTPauuA. He u3non3saitte abpasusHm uni
BRUK AV VERNEHJELM: ‘ - materiler som kan medfere skader eller foringelse. o sy He s i peso Pa3Mepa Ha rmasara Ha nmpewmm Vanonssaite  KoposuaHH T CTO3H
For I tilpasses Nar hjelmen ikke lengre er i bruk, eller under transport, skal den LATOKHOTO JAXMCTY KACKD U0 Kacky 3agbprere MeTop, TA TpAEa Aa ce cuen. oayKTbT TpAGBa fa Gbae TpaHOPTHPaH &
fordjustere Jagres pa et tort og kol frost og hvor ingen jemiske o SAMHUTH yna WaBACHO 32 HaMaTASaHe, Hanso 33 yronewsaHe. Hanonssaite onaKoBKara, nponykTa
3 lukke/ justere il 2 Sving tl pradubereler ed 4 ale po3wipon a6o 01O KODATYBRSS. By To 5 Bonor, Hocewe. [l0cTaBeTe. o7 ygap, Wanarae wa Bara, TONTIMHHA ONACHOCT, RaHe BT,
venstre for 4 apne / juster i storre torelse. Bruk de 4 pinnene pi med i hielmen. Det skl kketrykkes ned eller owbeva,es,,mmﬂmv W omw Dosnip: N0BepHiTs HAMpaBo, W06 mpm " acranosim BIMEY CBITNa g TIOAXORALIATE AYNKH 3 PasnnHin 2 Aaned ot
hodeplagget for  justere bzzrehoyden. Flytt pinnene tl de riktige: varmekilder. et anbefales at 6 sk, ¢ P ° # orsap, Orsopere P KOO WOTS 310 DL, KOTaTo e ¢ KSTOTSEa OBEVE W 10 BPEME
hullene: 3 forskjelige hoydeposisjoner pa forsiden og 2 forskjellige 2015 °C. Denne hjelmen inneholder ingen k]emeanevgener Men poswip. Bukoprcronyine 4 saxac o < 300 NAKacl TVBaHA TPAHCTOPTHPaHE, Kackara TPAGEA A Ce CHXPAHABA B 3 CYXO, XAAHO MACTD,
pa baksiden av hodeplagget. Apne ukkeklippetog syl en sensitv erson ha kal personen forlate Gy nOCa R T i, Nepentcn gy snosim noviliexa Aaneo gin ) YA3P UPE3 YACTHUHO ey OT CBETTANR, 3aMPB3BIHE H H2 MACTO, KOETO 3 YAOCTOREPAED, e
trekk bandet tilstroppene for  justere| hakemuppens\engde faresonen, ta av seq hjelmen og be om legehjelp. rdbesampli s Py iy BI173, X004, B Wi pesosiH abo A S A HAMA XHMHKeCki MDOYKT WA 0CTD NDEAMET F0 O bBa, KaTo Naja Haj Hero.
Hielmen er laget fo .2 la i MERK: instusene, fllbrukller misighol, MGt ToChAt a3t o roncnord yBony. BLTKOAATE. epyy roc enwnen,  ToneTpaGsa
odelagtellerskadetpa ol Selvomsike ki 9 ETUBMHN NOCaAKH Ha 331 CTOpOi FonoBHoro yGopy. Binkpiite 0 A Tenna. Topone 8 i BT, rpnﬁnana Gbe 3amenen. a Tona. (lpenopbusa ce TewepaTypara Ha CoHpaHEHHE 4a e anasn
kadet Kl et spenbare sl bt i som har bl UGat for sk oneonact/nspeksfonerog IPIAKY 33T LD AP Teunepanypa shepirani; 0.2 15 C o0 LTSN 202 15°C Tt e e BB IO e, 5
ore, 'ABNAETBCA M Ha KaCKaTa,  K0ETO @ U3BECTHO, Ye & Bb3NPHEMUHBa NPHUNHABALLIM anepriw. AKo ofaue
E‘r‘r‘ﬂk':"%e 5‘;2 fg“go‘“ ":E“r fs"n"mY "f"a'?e" awhendreeller ﬁemg deler utKasthjemen, og byt den men en ny en hishakestroppen er skadet, 3axicHa Kaka NpU3Ha|eHa ANA NOTIHHAHHA eHEpril YAapy 3a paxyHok anepriuHa peaKwia, T0 BOH MOBHHHA NIOKHHYTH HeGE3euHy 30Ky, 3HATH DN DT TPTOpLITE o TpOBORITEN 2 Ka(ma Kackure ve peaku,
gjores 0gsd oppr P Deter tolange uenangelhuupa begge sider av skal\etlnm\(hehmk‘ihfl; 4aCTKOBOO pyiHyBaHHA 260 NOLIKOWKeHHA KOPTYCY | BHYTPiLHbGi Y SBPAHCH 32 HNOB LORNOTOD 01, er.
somd for oreklaffen ocacrii, i Gy , saniki,  YBATE meaxbsnauuu i W TpYKLUHITE 32 yTOTpeGa,
& "Je“"‘:’“ P"’,‘f“i*“‘ “'e‘mﬂ"‘a' e "'Pa‘““ ’"’lf ﬁ‘“e j"“'“ noye for du mome'ﬂwek‘a"&" pa denne hjelmen og for & bekefte at BMKopuuauuw perymioBaH0, NEPEBIpLI Ta 36epiraHHA, MOKe HATH , paTROpHTETH, nenuna KOPEKLUNH / MHCTEKL W NORAPLKK? / CopaHEHHE, MOKE A2 OTpaHMA
gjenstander pa hjelmen som ikke pa noen mate er anbefait a oreklaffen er testet med denne hjelmen og de er kompatible. Kopuc aKa ‘edeKTHBHICTb 3ax0CTy. Oronie’s i NiAGOPIAHMI pemitb He nuymramb 0CBEH B CBOTBETCTBHE € MHC] Ha Kackara. 3alyWTaTa or H3onauwa. Bupe

hjelmens produsent.
Ikke pafor maling, losemidler, lim eller Klistremerker med mindre det er
isamsvar med instrukser it fra hjelmens produsent.

ER
FOR BRUK. Brkerensil ke el begensnnger o
i

MERKINGER

= Produsent indentifikasjon
Varlgioganes ummerr sy med

rorr(es?
(E2849=

hielmen tisvarer
bl utsattfor under bruk.

hvor det er enrisiko
som kan delvis edusere hielmens solerende Egenskapev (dvs. mekanisk

gt bebsing
Kke bruk

EN 357.2012 A1 2012 Refrere tl standard o ugielses
EN 50365:2002 = Refererer tl standard og utgivelsesar

O

plastresirkulerings symbol

Den el v denne hjel
alene. Dei er Mdvendlgé bruke. andve isolerende uLﬂyv iht. de risikoer
arbeidet omfatter.

Ainultjargmise margistusega kilvid vastavad vastavatele TR BRUK:
KAITSEKIIVRI REGULEERIMINE JA KONTROLL valikulistele nouetele: hjelmen bl Sk\uen eller pesielt pa den
Tohisa s taamsels Wk Kt and e dpp ol evepole 3/ e med
(s ) quleerida l it dused ing nedenfor
iga Iodvalt ega pingul) taga asuva kiivri o
it e ot . WV ekl sl x;m;&w%ﬁM%&%wm”“W
keemiatooted, voi Kiiver juhusliku, pinge all
varv, puhasti jne) Iga kord enne kasutamist knntmlhda kuvn kesia, kuni 44V a.c. Uldiseks toostuse ja JUSTERING OG INSPEKSJON AV DEN BESKYTTENDE HJELMEN

ki petmends raod klamine i mis o sznudiges

tikohal, kus pinge on alla 400V a.c.

igastatud, tuleb vilja

P i on kahjustatud voi

seevilja vahetada Eemalda rakmed enne visr ira vatmist. Mn\emal
pool on 2 innitust Pane kivr rihmad tagasiEemald visir atskie
molemalt kiljel (visii kood: PWS6)Kui kiivrl d

Kiiver kaitseb kasutajat kilgsuunaliste deformatsioonide eest.
MM: Sulametali rojekisioon ainult Shutuseta kirid)

Kiiver ulametalli

ELEKTRILINE TEST(EN Kiiver tagab

puhul, mis ei illeta 1000V a.c vdi 1500V d.c. da k
ohtlikku voolu labi inimese pea.
CLASS O

m BE3BEHOCHM YERMETH

itisoleerivate

80 PWS4 e oureren w H3rpe6an, Tpe6a na ce 3awenn. flewncranupajre
0 LIEMOT; BHETHETE T CTPRHHSHTE AYTKH H3 CTAKT0 Ha KOHEKTOPOT 3
IDALBCIYBae Ha TDEZAOT e Ha TENOT - 2 7 AECHATa TPaKa 4 200

TCTpasere o
ooBeTHHTE CTaHAAPAM. Ce NpHMeHyBaaT ‘3M° CTaHAapauTe "W‘NW? 3AWTUTHUOT QWM 32 BU3MPOT 0 0beTe CTpanH ( WiPPa 3a pesepeeH Mogen
W70 Ce M0jayBaaT Ha NPOU3BOLOT W Ha 32 HaveeTata

nogony. e OBHe POISEOLM G2 B0 COTMACHOCT 0 Baparbara ka
Perynarugara EY 2016/425, EN397:2012+A1:2012, EN 50365:2002.

052 13C  HaMEHETO Aa e KOPHCTH KaKO LITHTa Ha KOPACHALIATE 0R
Nafalbe Ha NDEAMETIN W NOCIEAOBGTETHH NOBPEAI Ha MOSOKOT H GPaKTYpa
aiepenor. 080 TeM 33 32UITHTa Ha TaGaTa € HaMeHeT 33 3AUTHTa Ha
apIcuE o 1 kT TpsMer Tk 2 esben o
nafaar

ynorpega. farywora

For ikt effektivbeskyttelse, bor denne hjelmen beresirettsiling
0g den skal justeres il brukerens hodestarrelse (ikke for los eller fol

AB!

S

. _ satninibuadersyen
% = Arogmaned produsert
(forcksempel :2019/Mars)

MERKING (FAKULATIV TESTING)

Bare hjelmer med folgende tileggsmarkeringer oppfyllr de respekive

kaavene

-30°C/-20°C: Meget lave temperaturer

Hjelmen beholder si ytele over disse temperaturer

440V (AQ): Elektrisk isolasjon

Hjelmen beskytter brukeren mot kortvarig og tisiktet kontakt med

stromforende elektriske ledninger som kan na 440V (AQ). il generell

industrell bruk pa arbeidsplasser hvor stromforende deler har mindre
(0

stram) av baavten

).
penning )

avflere faktorer, for
Etsende reagens, maling, vengwunqsmlddel et ) sollys lerfelbruk.
Daglig og for bruk bor hjelmen sjekkes for  finne tegn p3 sitasje

(sprekker, feil) pa hjelmen, selen og ilbehoret. Enhver hjelm som har

ELEKTRISK TEST (EN 50365:2002)

Hielmen beskytter brukeren fa laterle deformasjoner
MM: Smeltet metallsput (bare forike-ventilerte helmer)
Hjelmen (hodebekledning) beskytter bukeren fra sprut av smeltet metall

Hielmen gir elektrisk solasjon og kan brukes ved arbeid pa

ikke overskrider 1000V (AC) eller 1500V (DC). Nar hjelmen bruk

ket narheten avinstallasjoner som

t elektrisk r forhindrer

Cisso denne hielmen at farige spenninger fres gjennom kroppen via ot

m ZASTITNI SLEMOVI

Pogledajte etketu proizvoda za detajnje informacije o relevantim
standardima. Samo standardi  kone koje se pojavjuju na proizvodu
i orsnickom uputstw spod su primenlivi i prozvodisu u

Bo HOpMaTHA YCT0BM Ha YOTPES, 082a 3aLITiTeH e Tpea Aa oBesbea
0078ETH 3aLUTHTA 3 7 FOAMHH CTIOPE} AATYMOT Ha NPOU3BOACTEO.
O/IPPKYBAFDE / YYBAHDE : Os0] : 3ALTHTHHOT e MOKE 2 e WCT
3 ALAPa CO NOMOLI G KPNa WMTIDETHUPaHa B0 PACTEOP 33 WHCTetbe (O
HHea ek

Kladu sa zaht 2016/425, EN397:2012+A1:2012,
EN 50365:2002.

Uilboje il b o P st e ek

z iiru

e pkiak 2 suspennapednjo staniSema 2 a desnestrane
Uklonite

enementis 3 310t BpOSHKG. Kacki He NOBHHHIIPHCTOCOBYBaTHCA
20ycratosKn

vk KO nigSopia
i —
IpAMOKYTHIAX OTBOPH 1A GKCeCyapie. Hanpiknan, AnA yCTaHoBKin
HaByLLHKIB. By nacke, yBaXHO TPONIHTaie IHCTPYKLI0 KopHCTyBasa

3 afeKsarHa 3aTa Ta3n Wnewa TPAGE? A3 e N0GHpa NIk A2 e
DETYINDa CIOPE Pa3HEP3 Ha TMaBATa Ha NOTPEHTENS:

Kackara e u3paorera, 32 42 T0EMe eHEprTa OT aap YPes aCTHHO
Jate A DR OO 1S, DX

He worar, ax
07 gsere Crpatin a

ID2BOBTHH YK, IDEAHA3HYEH 33 AKCECOAPH, KATO KanpiMEp 32

OCTaBAHE Ha aHTHG0H. oM TRONCTETE HANGTETHO HHCTpYAMITe

BIUPOGHUKOM KaCOK. u wnem, IpEH 43 T NOCTaBATE; Te TPAOB2 A @
le3ac i O3UMHHMKH, Knei ab "HaBYLIHUKM BATIPOBYBaHI 3 Li€i KACKOI0 Ha CyMicHICT. TORTOKEH Ha GO B3EHCTBNE, TpAGBa A Guae 3ameHen CHBMECTIMM C TO31 BIt] Kacka.
i AKi He nep i B HCTpyKL ma or

Kacok. MAPKYBAHHA T Ha Kackana,

ENEKTPUYHI OGMEXEHHA BUKOPUCTAHHS | 3ACTEPEXKEHHA Da3NMYHI O NPENOpBUaHATe OT NPOU3BOANTENA Ha KackaTa, KackiTe He  pomr®Dest = WjaeHTUQHKAMA Ha NPON3BOAHTENA

TIEPE/L BUKOPUCTAHHAM, Kopicrygas nogiie niepesipiT, o pomrOesr = |eHTHpikaln BAPOSHIKA Gnga ¢ CE2849= i pw

D i w o (E2849= HarmALY 32 noeTankm a penop
Moxe ammym i3 4ac i BHKOPHCTaHHA. XOHTOTEM BUpOSHULTBA HewaacieGon, pasaopurennenura N 397:2012-+A1:2012/ EN 50365:2002 = oTHacau ce 3a CTangapt M ropwa
ARUO icyE EN 397:2012+A1:2012 = nocnakouics Ha Crawgapr | pik ny6riauii

pmm A oKe aCTH0B0 3HUSUTH i 30nsLii BnacTwBocTi (0o, EN 503 TaHgapT i ENEKTPUYECKI r"‘“ﬂﬂ-l“ HAYNOTPEEA “Pﬂl"B"“ M["KW e

CUMBON 32 eLMKIAD2HA NNACTMACA
-~
TinbKW B Pasi, AKLLO 3aXHCHa KaCKa He BHKOPHCTOBYETCA OKPEMO: %@ — Gumson nepepobiki nnactiky NIRKTPHUECKHTE FPHUUIN Ha Katxa;a CBOTBETCTBAT ’ﬁ'ﬁv"an Ha kopryca
" ABS = Marepian kopnycy Kackn S _

BIAMOBIHO A0 PHSHKAM, AKi 0B A33Hi 3 pOGOTON. (ABC-axpunoniTpun-GyTapies-crapon) g“':ﬁ:lm AR A 2, 8 = eyt

TICA BUKOPHCTAHHA: AKuo Kacka 3aGpyaHena a6o 3apaxena, % = Piki Micup BATOTOBeHHA Kou ; (w2 npuep: 2019/ Mapr)

0COBMABO Ha 30BHILIMI MOBRPXH i CTA PETeNbHO OMHCTHTH BiANOBiAHO (Hanpwknap; 2019 Gepesests) oot

TEC

10 PEKOMEHAAUI 3 YHLIEHHA, AKI 333HajeH HIKHE
h H

wonomi 3

IPEAOCTABAT a0 aKO.
e

(amo KackM CbC CIeAHNTE 0MBIHATENHY MaPKHPOBKY OTTOBAPAT Ha

epira). P

HACTYNHIM JORATKOBHM

Ta CrapiH Kacki
PETYIOBAHHA TA NIEPEBIPKA 3AXUCHOT KACKW : o6 3aGesneuimn
eqeKTHBHI 32XACT, Lo KaCky CTA HaAATaTH KO3APKOM Beped (CHasn
8 MPAMOMY noncK e, i HeabiaHo BiaperymoBaTi 32 poswipom
TOMOBH KOPHCTYBaYa (HE HaTO BToHO 260 He AYKe TYTO) 32 AOTOMOTOK
i crem perynosans 3327y kackn. Ha

KacKI BIHBAITS Kinbka G3KTOpiB, TaKHX AK XONOR, Tento, Kivishi
PRI AL, KO- e, PO G 0
UMLEHHS, 1T Loy

Heobos'

30°C/-20°C: lyxe Hu3bia remneparypa : Kacka 36epirac cooi
3aXUCHI BAACTHBOCT] 710 3a3HAUEHUX BILLE TeMnepaTyp

440V.a.c.; Enextpuua isonslin: Kacka saxnliac KopACTYBava Bia
BUNA/IKOBOTO, KOPOTKOUACHOTO KOHTAKTY 3 NPOBIZHKaMI CTPYMY Nif
Hanpyroi0 440 B 3MiHHOTO CTpyMy. 1A BMKOPICTAHAA B NPOMCTIOBOCT,
Ha POBOUIX MICURX, 3¢ € PH3IK YPaXeHA 10 440 B SMIHHIM CTpYMOM..
LD: Biuwa Aeopmauia.  Kacka saxna 6 60K050i Aedopwali

q

-30°C/-20° C: MHoro Hucka Temneparypa

LUnew T 3212382 CBOATa eKTHBHOCT Ha Tesi Temneparypin

440V.a.c. : Enexrpusecka wsonauus : nenror npeanaea norpeGitens

O KPTBK CryaeH KORTAKT C eneKTpHNECKI KaBENW NOA HaTpeXeHe,
AocTurHe 440Va.c. 3 o6ua ynoTpe6a B NPOMMUIEHOCTTA

& paorara CeAaka, KbAETO Hia eneKTpHIECKi PUCKoBe oA 440Va.c.

: WnewsT npeanasa

pa
Cnep ynoTpeta: ako WINEMT e 3abPCH W 33Ka6H, 0CobeH0 Ha
BLHLIHATa NOBLPIHOCT T0 TDAGE A2 61T EHUMATENHO NOMICTeHN B
CHOTBETCTBHE CPENOpBKITE 32 NOUHCTBAHE N0-A0ny

(Moanpwaka / coxpanenue). lloguepTasame noTeHUMATHAA PHCK T
3ary6a Ha 3aunma B Cayvaii Thake i CTapeete

Ha wewa.
PEFYNAPAHE Y MPOBEPKA HA 3ALLIMTHATA KACKA 32 eqexrisha P
g pAGEa A Ce HOGH C KOSMDKaTa Hape # 1 Ce Peryiupa  crpanidiM AeopMatiiin

MM: Bucryni

wonowmis) Kacka 3axuuac sin 6pusok

g EnEKTPmen TECT (EN 50365: znlm

e nepewym Yoy 10008 winora o 2601500 BROCTIiHOTD CTpyy. Mo SHKOpHCTaHHI 3

Kacka sanofirae T

CLASS O

m Suojakypara

Zaititni film sa obe strane (3ifra zamenskog Stitnika: PW56).Ukoliko
nema nikakvih nedostataka pogodan je za namenjenu upotrebu. Datum
proizvodnje je 0znacen unutra svake skoljke Slema. U normalnim uslovima
koricenja, ovaj zasitni & bao da prui it 7

i dh predmeta
poveda mazga Hakture obanel koje mogu astat kaopolecic. Ova
Skoljka slema za zatitu g

proizvodie.

yMara p
w3onaumja (ao 440V a.c, 1000Va.c, - WSODVd() 4)(Y|)auww!
BeOpHGLIN S PO 2 ONCNET Be WO, EXODATETE

npawson A3 8 HCHCTH CO KOPICTENoE 43 080]
o8, TPeGa 4a ce 3amei. TIpOIZBOROT HOPa 13 Ce TPAHCTOPTHA CO

rane aHGaRa. Ao e TR S 1y o RepHETE

YNOTPEBA HA SAIUTUTAO/ wnem: 3a coongeTHa 3alThTa 080j

wnem Mopa

i 03 YAGD, U3NOKEHOCT Ha BAara,
T, W3OXEHOCT Ha CBETNIHA, APKeK

naBaTa Ha KOPHCHIKOT, KOHCTETe f0 KOMYETO Ha 33AHOTO TpkaT0 32
1 Ce MPHRATOLM Ha COOZBETHATa rOnewia: CBPTETe Aec0 32 4a
SaTROpHTe / IPATATOAYBatbE 32 NOMATH AUMEH3HH; (BPTETe nego 32

IPOK3BOR T HATEDH2N T CYTCTAHLIA LUTo MOKe £ 2 0L
3a8peneha , WnewoT Tpe6a ga
e 10N HECTO LT G GG, UGS K MECTD e

ispustenih iznad g\ave ] uada}uzlh predmeta 3 udara nia
do

rastvor N

kinn téyttamit standardit. Vain itse
tuotteeseen sek Kayttoohjeeseen merkityt luokitukset ovat voimassa.
Kaikki nami tuotteet tiyttavat EU 2016/425, EN397:2012:+A1:2012, EN
50365:2002 standardien vaatimukset.

Tita henkilgnsuojan ontehty suojaamaan kiyttinsa
putoavilta esineil seki nain estam3an aivovaurio- seki
Kallonmurtumavahinkojen muodostumisen. Tam urvakypira on

cenje nis}

ina CTpyMoM Yepes ronogy.

sen osat ovat kuluneet ta vaurioituneet on se postettava Kiytdsta. Jos
Kkypramallin PWS4 mukana tuleva suojavisii o naarmuuntunut tai
vaihingaittunut.on s poistettava Kiytost Iita kypérin remmit ennen
visiin poistamista . Molemmilla puollla on ks Kinnityspstets.
Kinnita kypatan hifnattkaisin. Wuista poistaavsii sojaaat kemut
lla puolill. Varaosa
, 0nse

visiirin

p "y
Jaon luettavssa aikakelosta. Normaalissa iytossa takaamme kypalle 7
vuoden kayttdikan valmistuspaivast luettuna.

niske JAHUOLTO:
V“’"ﬂmm o 0 Clipni ll < o Hemisk priavode. Uklikese Slom ne mode st na ova nain reba bt P L et puhd "
e :almz';‘ S : Jekda. zomenien, 3','“"“&0,‘“‘“ van unjegovom patovanju, Ukolko i myos erittin (r0sea lottava kemikcaleila. Jospuhdlsmselonmslunnsuajamvalhde(lava
e Akt 140 I
amvnosnpm.kemgasen,,apmva.sponskeakmnum, palovan) G drzati§ i e s e astaan Va taij kolhuilta,nesteilta ja
UPOTREEA ZASTITNOG SLENA i materala i i i - .‘
ot E"’J""“”"“ m‘?’lﬁ'ﬂ;',‘;:g“a"“kwwawgmﬂﬁt )suojaa mytssuan metalinroiseita vastaan Tama kypava eive Kol swojatuna

idaodgovara

ot glve korisnika

dloden na

odgoarucy e Ouenite madesnoa zatvaranje/ podesavane

ceaogenysa nexa YeMHCKI npoHz0R
. He

na manju velcinu nalevo za atvaranje/ podeSavanje na vecu

hladno mesto, dalj i, mrazai namesm

9 g
bl Nesme bii pricsnut f i Waditen bz vors opte,

kemikaleila ja iskuila. Kypara i iheuta allrgiaa. Kuitenkin jos
reaktiota esiintyy postakaa kypara ja ottakaa yhteys lkarin.

23 0TBOpHTE / NPWNArogyBatoe 3a noronema ronemiia. Kopicrere 10 60 .
TeMTUKA R 13T, 5210 TPATRIOMAT BCUNAT o HCEe iy a Tonna. » velifinu. "““““9‘“"‘ lole nanosatuza 9“"““* e vising j SUOIMARUSTEEN KAVTD: dda niskan noudatettava. K ek leukaremmi
Mom 0720+15° (ommnemneaxnyuyseﬁmnnma ""W‘la govaraj 13 pozidjezavisinu  Sem upstance za koje se zna da lpk Kiyttajan pashin istuvaksi Rull i dinni i
HOIWW“W"PWW“"PBWMlpawuuuswcwcm O3V Ha 33HaTa (ynﬂanuu]a;am}azunaenexaenunnn)«ua Ha NpENU3BIKyBatbe nei 2 raz  2a Vi inusa e kolik b mha napustiti K Koko bi kokoa saadaan on kaksi pitkd ki
aneprin. MeryT03, ako WYBCTBHTGTHOTO T Wia anEpIHCKG PEaKIUa, b glavu. 2 i povucite traku da podesite uklonit ezt medicisks pom. Utremms \ varten Nama kii on
Ao 1 P 020 TPATATOTE 6panava Sar0a petia faja T30 Wi I dnetake. ) Vi upotrebu, it la St apit aikeisin reii . Lue mukana
Inewor e Hanpage IPOT CO ACTYMHO.  noiapa o ot odmal mogu ina Kypavanemusassa on 3 erasentof o tkana 2 orkeuden 3t toimtettava Kiytoohjeetja tuoteiden annetut
y TaKeara  BHUMAHME: ii itiodmah  efekivnost izolacione zastte. Suspenzija i podbradna traka nisu b Hihnan Situatia
wera e , TpeSia wnew ynaTcreara 3a ynorpeta, uodijva, svilemovi kji s bilizlozeni ozbiljnom udaru moraju zamenjive.Odstranite slem i zamenite ga novim ako je podbradna traka o k G i P "
KOj € MOIOKeH Ha CepHO3HO BAMjarHE. NpiCOcoByBatbe / MHCTIEKLAa M OBPKYBFse / CKIAMpatbe, MOXe biti zamenjeni. Paznja Korisnika se takode skrece na opasnost od ostecena. Na obe strane skolje nalaze se dve dugacke pravougaone “ @iristamalla hifnaa. o MERKINNAT
modifkovanja i uklanjanja orginlnih delova Sema, cs\mnmhknﬂsu skun alkeen

Ko onacocra 0
HOLLI I TN 1 41 K] R AT e
onwnewor,

124 OFPaHASAT eQEKTHEHOCTa Ha W3OTaLIOHATa 3ALITHTa. BPBKHTE W
IRHTATa 3a 6paara He Ce SaMeHTAEH OTGDTETe 10 LITeMOT i aneHeTe

ja Mocrojar se fonr

rupe za dodatnu opremu. Kao to|

i . Tallainen

dodataka k

wnewor Lnewos ve peta e 3 pogaroun. Kako Nenanosiiboju, Iepak ilisamoljepliive nalenmze osim u skladu sa
HaWIEMOT.  wTo e noc Be mone uputstvima proizvoda
, pacTBop s mymwm Waosaj ELEKTRICNA OGRANICENJA PRILIKOM UPOTREBE | MERE
CBEH B COMMACHOCT CO YNATCTBATa Ha NIPOU3BOAMTENOT Ha WTENOT. wnemu ga W Hej3uHaT: PREDOSTROZNOSTI
HA KOPI ETO N PRE UPOTREBE, korisnik mora da proveri da li elektricna ogranicenja
) MPEA YNOTPEBA, Tpeba ga slema odgovaraju nominalnom naponu sa kojim se mogu susresti
npoBepi D wnemor p potrebe. Slemovi u
Hano 3a 112 Ce Cperte 32 Bpeve Ha pomest = IeHTHONKaLYa Ha npoN3BOAUTETOT ijama gde postoje rizic njegova
ynoTpesara. wnewm e CE 2849 = 6pojor Ha oBRaCTeHo Ten i (npr. i
Kora nocton puuk i kadase
CB0jCTBa (T.e. MEXaHIK Wi Xemicka arpecuja). EnexTpiHiTe EN397:2012.+A12012 = S— b ¢ i "
M30MAUMCKI CTaHAAPA | OAKHA sa fizicima na poslovir bavijaju.

yra pewaza
V30naW2 B0 SZBNCHOCT OB PASHUTE KO € BRTYSH 50 paboTara.
noanE

e
B0 COACHOCTCO MPeMOpaKiTe 32 WCTetbe NOZONY (ORpKyEatbe
CKnanpatse). HHE NOTeALIDave NOTeHLLaneH HSU Of ryGeoe Ha

-~
%P Gmbona peunkaMpatbe Ha nnacTAKka
ABS = Matepijan Ha WwKonkara o wiemot
(ABC-akpnovTp M GyTaen crper)
= oAHa H Mecel Ha NPOI3BOACTBO

(a npiwep: 2019/uapr

0 Tete
TIPATATOIYBAFSE W UHCTEKLIMIA HA SALLTMTEH WTEM

3,10 ce e36iea edexTea 3awTHTa, 080) WieM TpeSa ga e Kook
CBojor 8ps Hanpe Tpefa

TECTUPARE)
(amo WAeMOBHTe C0 CReAHUTE AONONHATENHY 0Benexja v HnonHyBaar
COONBETHITe OMUMOHANHM 6apatea

-30°C/-20°C: MHory Hicka Temneparypa : Wnewor ro 3anpiysa

natiasa i npeory auctem
JIOUMPaH Ha 33HWOT e Ha LUNEMOT. POKOT Ha TPaeFbe Ha WAemoT e Nog
'BAUaHIE Ha HeKOTKY GaKTOpH, KaKO WTO Cé CTYBOT, TONHHATA, XeMMCKITE
IDOK3BON (+a . KOPO3HBEH pEareHC, Goja, CDEACTB0 32 CTeibe WTH.),

Temneparypi
440V.a.c.: Enextpuana w3onauuja ; Linewo ro Wt KopucanKor
O KPATOK CAYUalek KORTAKT Co @NeKTPHHiA BORM NIOR HafloK Ko] MOXe A2
socrie 0. 32onurajrorpes so R patotHoro

ynorpea, vpeaa AU TG O Len e e

w Narepanka ‘Aedopmaua.

Kakei 6w

oAcran AedopmaL
MO 3 BexTHALH)

pewmm nnaaamume ynap

I
AT W3 3HALM Ha aBetse TpeSa 4a e 3aMet. AKO MU BH3HD
ENEKTPHYEH TECT (EN 50365: 2002)

I.I.Inemnr (kana) 04 cTonesmot
MeTan.

INEMOT 1282 eneKTpiyHa u30mauwja, 1 MOXE Aa Ce KOPICTH 32 paboTa B0 B0 WA B3y 10 A€70BH 32 KHBeetse Ha WHCTanaU
T He HagMuHyBa 1000V a.c. unu 1500V d.c. Kora ce kopucTi Bo KoMBWHaLWja co Apyra eneKTpUdHa H30NAUKOHA 3ATHTHA

(LRSS0 onpewa, 080)

LA NPeKy ragaTa

s 52
dolenavedenim preporukama 2 enje (odrzavanje/sadtenje).
astite u

. a upatrebu Sttnika P
Stitnika za us na ovaj sem i ako bistepotureili dasu itnici 2 s
testitani a ovim lemom { kompatibili a njim.

OZNAKE

= Identifikacia proizvodata
Imenovanog tla z2 nadzor kontrolne faze

proizvodre
N 397:2012+A1:2012 = odgovarajuci standard i godina objavljivanja
EN 50365:2002 = odgovarajucistandard i godina objavljivanja

&

simbol 2 recilranje plamke
Materijal Skoljke slem
(ABS-Akilonitril bmaduen stiren)
= Godinai mesec proizvodnje

(na primeru: 2019/mart)

sIu(aJev\ma neadekvatnog iséenja  starenja Slema.
PODESAVANJE | PREGLED ZASTITNOG SLEMA
a3tita

OZNA TESTIRANJE)

opcionalne zahteve:
“-30°C/-20°C: Veoma niske 1

Kkypara on vaihdettava uteen. Tuotetta ei saa korjilla tai muutellaja
vainalkuperdisia varaosia saa kiyttaa. Kyparaa e aa atistaa maaleille
tailuottimille eika imoill.

SRHKOON LITTYVAT KAYTON RAJOITUKSET:

Mekaanisessa

porriVest = Valmistajan tunnistetiedot
@ 2849 EU2016/425 terveys- ja turvallisuusvaatimusten asetuksen
merkinnat j i

numero
N 397:2012+A1:2012 = iittaavat standardin o julkistamisvuoteen
EN 50365:2002 = Vittaavat standardiinja julkistamisvuoteen

olosuteissa kun erstys

kypda muun sahkosuojauslaitteenkanssa.

KAYTON JALKEEN:

Jos kypra likaantuu ta

huolellsest puhdistettava ohjeen mukaan. Asiaton puhdistus voi
vahingittaa kypiaa ja suojaus e ena ole voimassa.

ja kunnon tarkistus
‘takaamiseksi suorassa

Suojakypirin

Kyparan ulkokuoren materiaal
ABS el akryylinitrilibutadieenistyreen muovi
= Valmistuskuukausija -vuosi

(Esimerkissa on Maaliskuu/2019)

MERKINNAT (VALINNAINEN TESTI)
Ainoastaan kyparat, joissa on seuraavat merkinnit, on testattu niden
vapazehtoisten isavaatimusten varalta

/-

pian pala. Istu suorassa jas3ad kypara sen niskaosan saatoruuvista

kayttajan paan koon mukaan istuvaksi (Ei liian loysalle tai tiukalle)

Kyparin kayttikain vaikuttavat monet eri ulkoiset tekiat, uten
lejne

Kypara sailyttaa Sumaavuutensa eritin alhaisessa lamptilassa
440 Viac suoj

Kypird suojaa thyna sahkgaltistumista vastaan.

s sop ellsuden thtavin s vo ollariski sahkgiskulle.

ibi Sen prema
glav korisnika (ne podeavati prelabavo i retesno) uz pomoc istema
2a podeSavanje ki se nalazisa zadnjestrane slema. Na vk trajanja
Slema utice vise faktora, kao 8o su hlacnoca,toplota,

jih temperatura.”
Elektritna izolacija
Slemsttorisikaod ucanog atotajno ontaka s ekt

pe

sun(eva svetlostllouptreb. Svakodnemna provera provera pre

pathuu ndust | prilfom radana mestina gdesu ek

hlln kakvlh znaknva na slemu (pukotine, nedostatci),

ispod

il dodatnoj premi koji mogu dovestido lomlenja. Sakislem ko]l jebio
otensnanom 3ok ma rove b b ebao i amenjen

Slem titi korisnika od Ialela\mh deformacija.”
MM: Pojekce istoplenog metala (samo za Semave bez ventiacie)

Ukoliko nema pogodan Slem (kapa) stit korisnika od projekcija istopljenog metala”
mmlcm TEST (EN 50365:2002)
Slem Aty i isit rada i i ilinainstalacjama
koje ne prelaze 1000V ¢ ili 1500V jed d i ad izolacionom zaitnom

jenep i
CLASS0  Opremom, ovaj lem sprecava pmlazak apasne stuje krozosobu preko nene glave.

altstuminen
Tark K Kertaa k P

o pehmusedn Kunt,Jos kyparss on ks vahingastata

SKHKOKOE EN50365:: ZWZ

swulla tulevalta puristuvoimalta ja pitad muotonsa

MM: Sulan metalin arvio (Ainostaan kypérat, missé i ole
tuuletusaukkoja)

Kypér (korkki) suojaa Kyt sulan metallin ulkonemilta.

Kypara suojaa ja sité
pata sahkoiskuilta.

CLASS O

k 1000 VAC tai 1500 Vac.

ENEKTPUYECKM TECT (EN 50365: 2002)
KACH

aeHo Apyra enekTpoC Tasu Kacka

TACHO, Ha pasroneH Metan (<amo 32 HeNpOBETpeHN Kack)

IOMOLLTa Ha CHCTeMaTa 3a perynupane, Kackara (kanakara) npenassa NOTpeGTens oT Npbeki Ha pasronen
weran.
CLASS 0

wagBiwasaun 1000V a.c.unn 1500V dec.
TOK0BE O e

PORTWEST.

USER

INFORMATION

PG54 Endurance Glowtex Helmet
PS54

PW54

Endurance Plus Helmet

Endurance Plus Visor Helmet

C€2777

EN 397
EN 50365

129USP

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations



